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I. УКАЗАНИЯ ЗА ПОЛЗУВАНЕ НА КАТАЛОГА 


В настоящия каталог за резервни части Ha платформения електрокар с во- 
ланово управление ка три тона полезен товар тип ЕП O11 са включени 
частите, от които е изработван този електрокар по времето, когато e 
издаден каталогът. | 


Дадеката в каталога номенклатура резервни части обхваща всички детай- 
ли, възли и изделия, които са разглобяеми и могат да потрябват при ек- 


сплоатацията и ремонта на електрокара. 


Каталогът е разработен с илюстрации на частите, подредени по изделия и 
групи, като възлите и детайлите са разположени по функционалното си 
назначение и по реда на сглобяването им. 


Частите, дадени на всяка отделна снимка, са номерирани с пореден и с 
номенклатурек номер. Срещу тези номера е показано наименованието на 


> o \ | 
частта и Ороиките и в съответното изделие. 


ТТ. УКАЗАНИЯ ЗА ПОРЪЧВАНЕ НА РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 
Всяка поръчка за резервни части трябва да съдържа следните данни: 
1. Типа на електрокара съгласно заводската табелка. 


2. Заводския номер на електрокара, както и годината на производство- 


то му, взети от заводската табелка. 


З. За резервни части от изделията, които имат отделна заводска TAa- 
белка, като двигател, контролер и др., освен изискванията по т.1 и 2 
да се посочат още: | | 

а/ типът на изделието съгласно заводската табелка; 

6/ заводският номер и годината на производството, взети от заводската 


табелка. 


4. Наименованието и индекса на изделието, групата или възела, писани 


в горната част на страницата. 


5. Поредния и номенклатурния номер на частта в каталога, както и наиме- 


нованието и. 
6. Желания брой от резервната част. 


Разноските за погрешно доставени резервни части вследствие на това, че 
не са спазени горните изисквания за поръчка, са за сметка на купувача. 

Адрес за поръчване на резервни части: 

БАЛКАНКАРСЕРВИЗ, бул. Тотлебен, 34, София 6, тел.: 52-33-46 

Телекс 356, Телеграфен адрес: Балканкарсервиз-София 

III. ОБЩИ условия ЗА ДОСТАВКА НА РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

Доставчикът се задължава да изпълнява всички поръчки за резервни части, 
да спазва сроковете за доставка, да определя цените на резервните ча- 


сти, да поема транспортния риск, да урежда евентуалните рекламации 


между. доставчика и купувача. 


Правата Ha завода по настоящия каталог са запазени. 


i УКАЗАНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КАТАЛОГА 


В настоящий каталог запасных частей электротележки с рулевым управле- 
нием, грузоподъемностью в З т, типа ЕП 011 включены все час- 

ти электротележки, из которых она производилась во время составления 
настоящего каталога. 


Приведенная в каталоге номенклатура запасных частей охватывает все 
детали, узлы и изделия, которые подлежат разборке и могут быть необ- 
ходимы при эксплуатации и ремонте электротележки. 


Каталог разработан с иллюстрациями частей, сгрупированных по изделиям 
и.группам, причем узлы и детали расположены по своему функциональному 
назначению и порядку их сборки. ーー 


Части, изображенные на каждой иллюстрации, обозначены порядковыми и 
номенклатурными номерами. Против каждого номера указано наименование 
части и количество. ee в соответствующем изделии. 


ТТ. УКАЗАНИЯ, КАК СОСТАВЛЯТЬ ЗАКАЗЫ НА ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ 


Каждый заказ на запасные части должен содержать нижеследующие данные: 
1. Тип электротележки, согласно заводскому щитку. 


2. Заводский номер электротележки, а также и год ее производства, 
согласно заводскому щитку. 


3. На запасные части изделий, которые имеют заводский щиток, как на- 
пример, двигатель, контроллер и пр., кроме данных, указанных в пункте 
4 и 2 следует указать: 

a/ тип изделия, согласно заводскому щитку; 


6/ заводский номер и год производства, согласно заводскому шитку. 


4, Наименование и индекс изделия, группы или узла, вписанных в верх- 
‘ней части страницы. 


5. Порядковый номер и номенклатурный номер части согласно каталогу, а 
также ее наименование. 


6. Требуемое количество. 


Все расходы в связи с ошибочными поставками и вследствие несоблюде- 


ния указаний на заказ запасных частей остаются за счет заказчика. 


Адрес, в который следует направлять заказы на запасные части: 


_БАЛКАНКАРСЕРВИЗ, СОФИЯ, бульв. Тотлебена, 34, София 6, 


‚тел.: 52-33-46 Телеграмми: БАЛКАНКАРСЕРВИЗ СОФИЯ; Телетайп: 356 
III. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ 


Письма: 


Поставщик обязуется исполнить по возможности все заказы на запасные 
части, причем сроки поставки, цены запасных частей, транспортный риск, 
способ оплаты и отправки, а также и возможные рекламации уточняются. 


между поставщиком и заказчиком. 


Поставщик сохраняет за собой все права по настоящему каталогу. 


I. NÁVOD K POUZITÍ KATALOGU 


V tomto katalogu náhradních dílů pro akumulátorový. vozík plošinový s vo- 
lantovým řízením na 3 tuny užitkového nákladu typu EVP 3002 V jsou za- 
hrnuty všechny součástky, я kterých se tento akumulátorový vozík sklá- 
dal v dobe vydání katalogu. 


Nomenklatura náhradních 4118 uvedená v tomto katalogu, zahrnuje všechny 
rozebíratelné díly, sestavy dílu a výrobky, které mohou být použité pri 
provozu a opravách akumulátorových vozíků. 


V katalogu jsouuvedené obrázkové prílohy součástek, které.jsou seraze- 
ny podle výrobků а өкіріп, dále sestavy a soucástky jsou serazeny podle 
svého funkcniho určení a podle poradí jejich montáže. | ы 


DÍly vyobrazené na kazdém snímku jsou ocisloväny poradovym a nomenkla- 
turnim číslem. Vedle techto cfse1 je uveden vzdy název dílu a pocet 
kusů ve výrobku, skupině nebo sestavě 0 


II. SMĚRNICE NA OBJEDNÁVKU NÁHRADNÍCH DÍLU 
Kazdá objednávka náhradních dílů musí obsahovat následující údaje: 


1. Typ akumulátorového voziku podle továrního štítku. 

2. Výrobní císlo akumulátorového voziku, rok vfroby podle továrního 
stitku. 

3. Pri objednávce náhradních dilû vyrobku, které mají svüj vlastní 
tovérni stítek, napr. elektromotor, kontrolér, atd., krome po- 
gadavk uvedených у bodech 1 a 2 je treba uvést ještě následujicí 
üdaje: | 
a/ typ vfrobku podle továrního stitku | 
b/ výrobní číslo а rok výroby, skupiny a sestavy dílů podle názvu 
^ Skupiny. 

4. Název а oznacení vyrobku, skupiny a sestavy dilü podle názvu sku- 
Piny. | 

5. Poradové a nomenklaturni cislo soucästky uvedené v katalogu a ná- 
zev této soucástky.  . 

6. Zádanf pocet kusů néhrädnich dilû. 


Näklady spojené s omyly v dodävkäch, ktere vzniknou v düsledku toho, 
ge nebyly dodrženy smernice na objednávku náhradních dílů, budou 


účtovány К tízi kupujícího. 


'Pfsemné a telegrafické objednávky náhradních dílů adresujte na 
BALKANCARSERVICE, SOFIA 6. Bul. Totleben 54, 

Telegramy: Balkancarservice Sofia, 

Dalnopis: 556 

Tel.: 52-33-46 


IT, VŠEOBECNÉ PODMÍNKY PRO DODÁVKU NÁHRADNÍCH 1110 


. Dodavatel je povinen splnit v rämci moznosti véechny objednávky na nä- 
hradní dfly. Dodact lhüty, ceny nähradnich dílů, dopravní riziko, 
způsob placenf a expedice, a pripadne reklamace budou dohodnuty mezi 
dodavatelem a odberate1em. 


Práva tohoto katalogu jsou chränena. 


I. HINWEISE FUR DIE BENUTZUNG DER ERSATZTEILLISTE 


Vorliegende Ersatzteilliste für den Elektro-Fahrersitzwagen mit 
Lenkrad und der Ladefähigkeit von 5 t, Typ EPV 3002 V umfaßt alle 
Teile, aus denen der Elektrowagen zur Zeit der Katalogaufstellung 
gebaut wird. Е | 


Der Ersatzteilkatalog umfaßt alle zerlegbaren Teile, Elemente und 
Erzeugnisse, die während des Betriebs oder der Reparatur erforder- 
lich sein könnten. | 

Die Teile sinü abgebildet, nach Erzeugnissen und Gruppen geordnet, 
wobei die Elemente und Teile ihrer funktionalen Bestimmung entspre- 
chend und in der Reihenfolge des Zusammenbaus angeführt sind. | 


Jeder Ersatzteil ist mit Katalog- und laufender Nummer versehen. 
Gegenüber diesen Nummern ist die Benennung und die im betreffenden 
Erzeugnis, Element oder der Gruppe enthaltene Stückanzahl angege- 
ben. | | | 


II. HINWEISE PUR DIE ERSATZTEILBESTELLUNG 

Erforderliche Angaben: 

1. Typdes Elektrowagens laut Fahrzeugtypenschild. 

2. Werknummer und Baujahr, laut Fahrzeugtypenschild. 

3. Bei Ersatzteilen von Erzeugnissen, wie Motor, Fahrschalter u.a., 
die eigene Typenschilder tragen, sind außer den Angaben 1 und 2 

auch folgende mitzuteilen: 2 

a/ Typ des Erzeugnisses, laut Typenschild 
b/ Werknummer und Baujahr, laut Typenschild. 

4. Benennung und Index des Erzeugnisses, der Gruppe oder des Elements, 
die das obere Ende der Katakogseite trägt. 

5. Katalog- und laufende Nummer sowie Benennung des Ersatzteiles, dem 
Ersatzteilkatalog entnommen. 


6. Gewünschte Anzahl der Ersatzteile. 


Bei Fehllieferung infolge Nichtbeachtung dieser Bestellungshinweise 
trägt der Besteller die Spesen. 


Die Ersatzteilbestellungen bitten wir, an folgende Anschrift zu senden: 
BALKANCARSERVICE, SOFIA, 6 

Boulev. Totleben 34, Kabel: Balkancarservice Sofia 

Fernschreiber: 356, Ruf: 52-55-46 

III. ALLGEMEINE LIEFERBEDINGUNGEN | 

Das Lieferwerk verpflichtet sich, möglichst alle Bestellungen Zu 
erfüllen. Lieferfrist, Preise, Transportrisiko, Zahlungsweise und Ver- 
sandart sowie eventuelle Beanstandungen sind zwischen Lieferant und 
Käufer zu vereinbaren. | | | 


Abänderungen vorbehalten. 


I. GUIDE TO THE CATALOGUE 


The present spare parts catalogue for the Platform Truck EP 011 with 
steering wheel, 3 t. capacity, includes all parts, incorporated in 


the construction of the truck at the time the catalogue was issued. 


Tne enumerated items in the catalogue comprise: all parts, units 
and assemblies which can be dismantled or may be needed during ope- 
ration of the truck. 


The catalogue illustrates all spare parts arranged in groups and 
assemblies, the units and parts being placed according to their 
functional destination and assembly sequence. 


In the illustrations each given part has a serial and nomenclature 
number. Next to the number of each part stands the name of the part 


and the number of pieces found in the respective unit. 


II. SPARE PARTS ORDER 


Each spare parts order should contain: | 

Te Type of the electric truck as indicated in the sign plate. 

2. Factory number and year of production as indicated in the sign 
plate. 

5. On ordering spare parts for units that bear their own iden- 
tity plate such as electric motors, controllers etc. besides 
the requirements in p.p. 1 and 2 indicate also: | 
a/ type of the unit according to its own identity plate 
b/ factory number and year of production as marked on the 

identity plate. | | 

4, Name and number of the part, unit and assembly marked ПИ vhe 


upper part of the page. 


5. Serial and catalogue number and denomination of the item. 
6. Number of spare needed. 


All expenses for faulty deliveries due to failure to observe the above 


instructions are to be borne by the customer. 


Kindly forward your orders to BALKANCARSERVICE, SOFIA 6 
54 Totleben Blvd. Telex: 556 
Cables: Balkancarservice Sofia 
Tel.: 52-55-46 


III. GENERAL TERMS 


The Plant takes the obligation to deliver all spare parts orders, 
to observe the delivery terms, to determine the prices of the spare 
parts, to take over transport risks and give due attention to any 


claim raised by the buyer. 


Copyrights reserved. 


I. INDICATIONS CONCERNANT L'UTILISATION DU CATALOGUE 


Dans le présent catalogue de pieces de rechange, se referant au 
chariot porteur électrique à direction à volant, charge utile 3 
tonnes, type EP 011 sont inclues toutes les pièces de rechange 
existant au moment de l'édition du catalogue. 


La nomenclature de ces pièces de rechange prévoit les pièces 
démontables et indispensables pour l'exploitation et la réparation 
du chariot électrique. | 


Ce catalogue est complété d'illustrationsde la plupart des pièces 


de rechange, groupées conformément à leur destination fonctionnelle 
et à leur ordre de montage. 


Chaque piece est numérotée. Les numéros correspondent aux numéros 
de la première colonne de la liste de ces pieces. A côté de chaque 
numéro de piece sur cette liste on trouve la désignation conven- 
tionnelle, la dénomination et le nombre indispensable pour chaque 
groupe ou chaque noeud. | 


II. INDICATIONS NECESSAIRES POUR L'ELABORATION D'UNE COMMANDE 


Chaque commande de pièces de rechange doit comprendre les données 

suivantes: 

1. Le type du chariot électrique conformément à la plaque 
signalétique. | 

2. Le numéro de fabrication, l'année de construction /aussi 

` conformément à la plaque signalétique/. 
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3. Pour les pieces munies elles-mémes d'une plaque signalétique, comme 


par exemple le moteur, le controller etc. en plus des données 
ci-dessus, sont à indiquer aussi: 
a/ le type de la piece, conformément à la plaque signalétique; 
b/ le numéro de fabrication, l'année de construction conformément 
à la plaque signalétique. 

4. La dénomination $t l'index de la pièce, du groupe ou du noeud 
inscrit en haut de la page. 

5. La désignation de 1а piece dans le catalogue.. 

6. La quantité désirée. | 


Tous les frais d'une fourniture erronée de pièces de rechange pro- 
voquée par la non-observation de nos indications, sont à la charge 


du client. 


Adresse pour la commande de piéces de rechange: 

BALKANCARSERVICE, SOFIA 6 

54, boul. Tot1ebene Telex: 356 

Adresse télégraphique: Balkancarservice Sofia 

Tél.: 52-33-46 | 

III. CONDITIONS GENERALES DE LIVRAISON DE PIECES DE RECHANGE 


Le fournisseur s'engage de faire son possible pour satisfaire toute 
commande de pieces de rechange. Le délai de fourniture, les prix, 

les risques du transport, le paiement et l'expédition, ainsi que les 
réclamations sont à préciser entre le fournisseur et le client. 


Tous les droits de ce catalogue sont réservés. 
I. INSTRUCCIONES PARA EL USO DEL CATALOGO 


Este catálogo incluye todas las piezas de. 1а carretilla eléctrica 
de plataforma con dirección a volante y capacidad de carga de 5 to- 
neladas, tipo EP O11 que componen la carretilla a la hora de publi- 
car el presente catálogo. 


El catálogo abarca todas las piezas, mecanismos y elementos desmon- 
tables que se utilizan durante el servicio o la reparación de la 


carretilla eléctrica. 


El catálogo contiene grabados de todas las piezas, ordenadas por 
mecanismos y grupos, de acuerdo con su destinación funcional y el 


. orden de montaje. 


Las piezas que figuran en los grabados llevan un nümero de orden y 
un nümero de catálogo. A estos nümeros corresponde la denominación 
de la pieza y cantidad de piezas en cada grupo o mecanismo corres- 


pondiente. 
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II. QUE DATOS DEBE CONTENER UN PEDIDO PARA PIEZAS DE REPUESTO 


Cada pedido para piezas de repuesto debe incluir los siguientes da- 

tos: | | 

1. El tipo de la carretilla eléctrica, de acuerdo con la placa de 
constructor. | | | 

2. El nümero fabril y el ano de fabricación segün la placa del con- 
structor. | PX 

5. Para piezas de repuesto que tienen una placa de constructor 
distinta de la carretilla eléctrica, como: el motor eléctrico, 
el controller, etc., es preciso indicar además de los datos re- ， 
queridos por los puntos 1 y 2 los siguientes detalles: 
a/ el tipo del mecanismo o máquina según la placa de constructor; 
b/ el número de fábrica y el año de producción, de acuerdo con 

la placa de constructor. " Т 

4. Һа denominación y el índice del grupo о mecanismo, indicados 
еп. la parte superior de la página. 

5. El nümero de orden, de catälogo y la denominación de la pieza 
deseada. ы. 

6. La cantidad de las piezas déseadas. 


Corre por cuenta del comprador todo gasto que proviene de un sumi- 
nistro no correcto de piezas de repuesto si no han sido observadas 


las instrucciones publicadas más arriba. 


Les rogamos diri jan sus encargos de piezas de repuesto a la 
dirección siguiente: BALKANCARSERVICE, SOFIA, 6 
Telex: 356 


` Tel.: 52-55-46 


4. 


III. CONDICIONES GENERALES PARA EL SUMINISTRO DE PIEZAS 


La empresa suministradora se encarga de cumplir todo pedido de ` 
piezas de repuesto. El plazo de suministro, riesgo de transporte, 
precio, modo de pago y de expedición, como también el arreglo de' 
las posibles reclamaciones se conciertan entre cliente y suministra- 
dor. 


La planta productora se reserva el derecho de hacer modificaciones 
técnicas, como también todos los derechos de autor respecto а. 
este catálogo. 
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ЕП O44 ШАСИ /КОМПЛЕКТ/ . ШАССИ В СБОРЕ 

EP 011 ВАМ V CELKU . RAHMEN, KOMPLETT 

EP 011 CHASSIS, COMPLETE . CHASSIS COMPLET 
EP 011 CHASIS, CONJUNTO 


Каталожен № Наименование Броя 

№ по каталогу Наименование Штук 

Cislo katalogu | Näzev Pocet 
N Katalog-Nr. ` Benennung Stück 

Catalogue No Items ‘ Pcs 

No de catalogue Dénomination Piéces 

No de catálogo Denominación Piezas 
1 011.001 5 Шаси - поглед отгоре . Шасси - вид сверху 1 


. Rám, pohled shora . Rahmen, Ansicht von 
oben . Chassis, upper view . Chássis, vue 
d'en haut . Chasis, vista desde arriba. 


2 011,002 A i Ламарина подова . Лист настильный . Plech 1 
na podlahu . Bodenblech . Floor sheet 
Töle de plancher . Chapa de piso. 


011.003 À Винт M6x 14 . Винт M6x14 . Sroub M6x 14 3 
Schraube M6x 14 . Screw M6x 14 . Vis 
M6x14 . Tornillo M6x 14 


С) 


15 


16 


ШАСИ /KOMIUIEKT/ . ШАССИ B СБОРЕ 
ВАМ У CELKU . RAHMEN, KOMPLETT 
CHASSIS, COMPLETE . CHASSIS COMPLET 
CHASIS, CONJUNTO 


Karanoxen M Наименование Броя 

№ по каталогу : Наименование Штук 

Cislo katalogu Název Pocet 
№ Katalog-Nr. Benennung Stück 

Catalogue No Items Pos 

No de catalogue Dénomination Piéces 

No de catálogo Denominación Piezas 
Ла 011,001 B Шаси - поглед отдолу . Шасси - вид снизу 1 


Rám, pohled zdola . Rahmen, Ansicht von 
unten . Chassis, lower view . Chássis, 
vue d'en bas . Chasis, vista desde abajo. 


17. 


8L 


ーー 


28 


со 


29 


30 
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10 


15 


16 17 


18 19 


21 


МОСТ ПРЕДЕН . МОСТ ПЕРЕДНИЙ 
PREDNI PÉROVÁ NÁPRAVA . LENKACHSE 


STEERING AXLE . ESSIEU DIRECTEUR 
EJE DIRECTOR 


Каталожен № 


Наименование Броя 
№ по каталогу Наименование Штук 
Cislo katalogu Název Pocet 
№ Katalog-Nr. Benennung Stück 
Catalogue No Items Pes 
No de catalogue Dénomination Piéces 
No de catdlogo Denominación Piezas 
4 011.004 À Винт М6х14 , Винт Méxi4 . Šroub M6x14 8 
Schraube Méxi4 . Screw M6x14. . Vis M6x14 
Pornillo M6x 14. 
2 014 „005 Kanauka . Крышка . Viko . Radkappe 2 
. Cap . Couvercle . Tapacubo. E 
3 011.006 Гайка коронна . Гайка корончатая . Matice 2 
korunová . Kronenmutter . Crown nut . Ecrou 
à crénaux . Tuerca almenada. 
4 11.007 Шплинт 5x60 . Шплинт 5x60 . Závlacka 5x60 2 
Splint 5x60 . Split pin 5x60 . Goupille 
5x60 . Pasador hendido 5x60 
5 044 008 Лагер конусен ролков 7207 . Подшипник кони- 2 
ческий роликовый 7207 . Lozisko kuzelikové 
7207 . Kegelrollenlager 7207 . T&per roller 
bearing 7207 . Roulement à rouleaux conique 
7207 . Cojinete de,rodillos cónicos 7207. 
6 011.009 Главина със спирачен барабан . Ступица c TOp- 2 
мозным барабаном . Náboj s brgdovym bubnem 
. Radnabe mit Bremstrommel . Hub with brake 
) drum . Moyeu à tambour de frein . Cubo con 
tambor de freno. 
7 0117010 Лагер конусен ролков 7208 . Подшипник кони- E 
ческий роликовый 7208 . Ložisko kuzeliko- 
vé 7208 . Kegelrollenlager 7208 . Taper 
roller bearing 7208 . Roulement à rouleaux 
conique 7208 . Cojinete de rodillos cónicos 
T2085. 
8 011.011 Шайба . Шайба . Podlozka . Scheibe . Washer 2 


_. Rondelle . Arandela. 
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МОСТ ПРЕДЕН ‚ МОСТ ПЕРЕДНИЙ 
PREDNÍ PÉROVÁ NÁPRAVA . LENKACHSE 
STEERING AXLE . ESSIEU DIRECTEUR 
EJE DIRECTOR 


№ 


а 1 


Ve 


13 


14 


45 


Каталожен M 

N no каталогу 
Cislo katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catálogo 


011,012 


2 


011.0134 


011,014A 


014.015 


011.0716 


041.097 


011.018 


‚Наименование 
Наименование 
Název 
Benennung 
Items 
Dénomination 
Denominacién 


Уплътнител маншетен гумен C метална че- 
рупка 60x90x13 . Уплотнительная резиновая 
манжета с металлическим вкладышем 60x90x13 
Tesnenf manzetové pryzové s kovovou obru- 
bou 60x90x15 . Gummimanschette mit Metallscha- 
le 60x90x15 . Rubber sealing ring with metal 
shell 60x90x15 . Manchette en caoutchódc А 
coquille en métal 60x90x15 . Empaquetadur& 


de goma con manguito metálico 60x90x13. 


Диск спирачен . Диск тормозной . Drzák celi- 
sti . Bremsschild „Brake disc . Disque de 


frein . Disco de freno. 


Шенкел десен . Кулак поворотный правый . бер 
kola otocny, ргауў . Rechter Achsschenkel 

Right knuckle . Fusée droite . Mangueta 
derecha. 


Ухо дясно . Консоль поворотного кулака пра- 

вая . Konzole сери kola, pravá . Rechter Achs- 

schenkelbock . Right eyebolt .Oeillet droit 
Ojal derecho. 


Ресор . Peccopa . Péro listové . Blatt- 
feder . Spring . Ressort . Ballesta. 


Планка горна . Планка верхняя . Upinaci deska 
péra, vrchní . Federspannplatte . Upper plate 
Plaque supérieure . Placa superior. 


Ухо ляво . Консоль поворотного кулака левая 
Konzole сери kola - levá . Linker Achsschen- 
kelbock . Left eyebolt . Oeillet gauche 


Ojal izquierdo. 


bpos 
Штук 
Pocet 
Stück 
Pcs 
Pieces 
Piezas 


21 


22 


MOCT IIPEJIEH 


STEERING AXLE 


 EJE DIRECTOR 


. MOCT ПЕРЕДНИЙ 


PREDNT PÉROVÁ NÁPRAVA . LENKACHSE 
. ESSIEU DIRECTEUR 


M 


16 


18 


21 


. 22 


es 


Каталожен № 

№ по каталогу 
Císlo katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catálogo 


011.019 


011,020 


011.024 


011,022 


011.024 


071.085 


011.026 


Наименование 
Наименование 
Näzev 
Benennung 
Items b: 
Dénomination 
Denominación 


Шифт цилиндричен 8Пр22-х55. Штифт цилин- 
прически". 9Пр22 X99 Kalle válcovy 82:22 х55. 
Zylinderstift 8Рг22ах55. Cylindrical pin 


8Рг22ах55. Cheville cylindrique 8Рг22ах55. 
Clavija cilíndrica 8Pr22ax55: 


Капачка . Крышка . Víko . Deckel . Cap 
Chapeau .. Tapa. | 


Болт шенкелен . Болт поворотного кулака 


бер nápravy svisly . Achsschenkelbolzen 
. Knuckle bolt . Boulon de fusée . Pivote. 


Brynka . Brynka . Pouzdro . Buchse 
Bushing . Douille . Casquillo. 
Werken ляв . Поворотный кулак левый 
Сер kola otocnf, levf . Linker Achsschen- 
kel . Left knuckle . Fusée gauche . Mangueta 
izquierda. 
Kanauka . Крышка . Viko . Kappe . Cap 


Couvercle . Tapa. 


Лагер аксиален дробинков 8206 . Подшипник 
упорный шариковый 8206 . Lozisko axiální 
kulickové 8206 . Längskugellager 8206 

. Axial ball bearing 8206 . Palier à 
billes axial 8206 . Cojinete de bolas 
axial 8206. 


Броя 
Штук 
Pocet 
Stück 
Pcs 
Pièces 
Piezas 


го 


23 
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МОСТ ПРЕДЕН . МОСТ ПЕРЕДНИЙ 

PÉEDNÍ PÉROVÁ NÁPRAVA . LENKACHSE 
STEERING AXLE . ESSIEU DIRECTEUR 
EJE DIRECTOR 


Каталожен № Наименование Броя 
№ по каталогу | Наименование Штук 
Číslo katalogu Název ・ Pocet 
Katalog-Nr. Benennung Stück 
№ Catalogue No ' Items Pes 
No de catalogue Dénomination Pièces 
No de catálogo Denominación Piezas 
24 011.027A Xe6en ляв Рычаг левый 1 
| . Рака levé . Spurstangen- 
hebel ; links . Left lever 
. Levier gauche 。 Palanca izquier- 
da 
25 011.028 Пръстен пружинен 14 . Кольцо пружинное 14 4. 


. Krouzek pruznf 14 . Federring 14 . Spring 
ring 14 . Anneau-ressort 14 . Anillo de 
resorte 14. 


26 011.029 | Болт М14х35 . Болт M14x35 。 Šroub M14x35 4 
. Schraube M14x35 . Bolt M14x35 . Boulon 
M14x35 . Perno M14x35. 


27 011.080 Втулка . Втулка . Pouzdro . Buchse 2 
. Bushing . Douille . Casquillo. 


28 011.031 Гайка специална . Гайка специальная . Mati- 10 
ce kola . Kugelbundmutter . Special nut 
. Ecrou spécial . Tuerca especial. 


29 011.032 . Болт специален . Болт специальный 。 Šroub 10 
kola . Radbolzen . Special bolt . Boulon 
spécial . Perno especial. 


30 011.033 Болт M10x25 . Болт M10x25 。 Sroub M10x25 12 
. Schraube M10x25 . Bolt M10x25 . Boulon 
M10x25 . Perno M10x25. 


31 011.034 Пръстен пружинен 10 . Кольцо пружинное 10 12 
. Krouzek pruznf 10 . Federring 10 . Spring 
ring 10 . Anneau-ressort 10 . Anillo de 
resorte 10. 


32 - 011.035A Xe6en neceH . Рычаг правый 4 
| Péka pravä 。 Spur- 
stangenhebel rechts . Right 
lever . Levier droit 


. Palanca derecha 


25 


oa NER ^ 


21 
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МОСТ ПРЕДЕН . МОСТ НЕРЕДНИЙ 
PREDNf PÉROVÁ NÁPRAVA . LENKACHSE 
STEERING AXLE . ESSIEU DIRECTEUR 
EJE DIRECTOR 


Каталожен № Наименование | Броя 
M no каталогу Наименование Штук 
Číslo katalogu Název Pocol 
№ Katalog-Nr. Benennung 1 Stück 
Catalogue No ltems Fes. 
No de catalogue Dénomination Pibces 
No de catálogo Denominación Piezas 
34 
a OBEN Пластина законтряща . Пластина контровочная j^ 
Deska stavecí . Stellamelle . Clamping 
strip Lame . Placa de fijación. 
35 011.038 Гайка M16 . Гайка M16 . Matice M16 . Mut- 8 
ter M16 . Nut M16 . Ecrou M16 . Tuerca M16 
36 011.039 Планка долна . Планка нижняя 。 Upínací 1 
deska spodni . Federeinstellblech . Lower 
plate . Plaque inférieure . Placa inferior. 
37 011.040. Болт М16х80 . Болт M16x80 . Šroub M16x80 4 
LN Schraübe M16x80 . Bolt M16x80. Boulon 
M16x80 . Perno M16x80. 
38 011.04 | Болт M6x110 . Болт М16х110 . Šroub M16x110 4 
Schraube M16x110 . Bolt M16x110 . Boulon 
M16x110 . Perno M16x110. 
39 011.042 . Конзол . Консоль 。 Konzole závesná . Feder- 1 
・ konsole . Bracket . Console . Soporte. 
4.0 041.043 Шплинт 5x30 . Шплинт 5x80 . Zévlacka 5x30 4 
| Splint 5x30 . Split pin 5x20 . Goupille 
5x50 . Pasador hendido 5x30. 
41 011.044 Шайба подложна 18 . Шайба прокладная 18 4 
| . Podlozka 18 . Unterlegscheibe 18 . Washer 
18 . Rondelle de serrage 18 . Arandela 18, 
42 014.045 Втулка . Втулка 。 Pouzdro . Buchse . Bushing 4 
. Douille . Casquillo. | i 
43 011.046 Болт . Болт . бер péra . Federbolzen . Bolt 4 


。 Bou1on ・。 Perno. 


8c 
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МОСТ ЗАДЕН . МОСТ ЗАДНИЙ 

ZADNÍ ТОНА NÁPRAVA . TRIEBACHSE 
DRIVE AXLE . PONT ARRIERE 

EJE MOTOR 


Каталожен № 

№ по каталогу 
Číslo katalogu 

Ng Katalog-Nr. | 
Catalogue No 
No de catalogue 


No de catálogo 


Найменование 
Наименование 
Název 
Benennung 
Items 
Dénomination 
Denominación 


1992 011.895 


A 011,047 A 


2 011.048 


3 011.049 


4 011.050 


5 011.057 


6 011.052 À 


6a و‎ & 


011.053 


Tw 


Мост заден /комплект/ 。 Мост задний . 
Zadni tuhá náprava . Triebachse . 


Drive Axle . Pont arrière . Eje motor 


Полукартер c кожух десен . Картер ведущей 

оси. Poloskrin zadní nápravy, pravá 
Triebachsgehäuse, rechtes . Half casing, 

right . Semi-carter du pont arrière, 

droit . Cárter, derecho. 


Гайка M12 . Гайка M12 . Matice M12 . Mutter 
M12 . Nut M12 . Ecrou M12 . Tuerca M12. 


Пръстен пружинен 12 . Кольцо пружинное 12 

. Kroužek pružný 12 . Federring 12 . Spring 
ring 12 . Anneau-ressort 12 . Anillo de 
resorte 12. 


Тяло лагерно . Корпус подшипника 。 Pouzdro 
loziska . Lagerbuchse . Bearing body 
Corps de palier . Caja de casquillo. 


Уплътнение семеринт А38х80 . Уплотнение 
cumMepoBoeA38 x80 ・ Теѕпепї kroužkové 
Gufero A38x80 Simmerring A38x80 

. Sealing ringA38x80 Rondelle d'étan- 
chéitéA38x80 . Anillo de empaquetadura 
A38x80 


Полукартер с кожух ляв . Картер ғедущей оси 

левый .  Poloskrín zadní nápravy, levá 
Triebachsgehäuse, ‚linkes . Half casing, 

left . Semi-carter du pont arriere, gauche 
Cárter, izquierda. | 


Винт стопорен M6x15 . Винт стопорный M6x15 

Šroub. stavěcí M6x15 . Feststellschraube 
M6x15 . Stop screw M6x15 . Vis d'arrét 
M6x15 。 Tornillo de retención M6x15 


Болт M12x160 . Болт M2x160 . Sroub M12x160 
» Schrauhe M12x160 . Bolt M12x160 .Boulon 
M12x160 . Perno M12x160. 


10 
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МОСТ ЗАДЕН . МОСТ ЗАДНИЙ 
ZADNÍ ТОНА NÁPRAVA . TRIEBACHSE- 
DRIVE AXLE . PONT ARRIERE 


EJE MOTOR 
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10 
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13 
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Каталожен № 

№ по каталогу 
Číslo katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catálogo 


011.054 


011,055 


011.056À 


011.027 A 


011.058 


011.059 


011.060 


011.061 


Наименование 
Наименование 
Název 
Benennung 
Items 
Dénomination 
Denominación 


Гайка регулираща . Гайка регулирующая 
. Matice serizovaci . Nachstellmutter 
。 Adjusting nut . Ecrou de réglage . 

. Tuerca de ajuste. 


Гайка специална . Гайка специальная . Mati- 


се kruhová . Mutter . Special nut . Ecrou 
spécial . Tuerca especial. 


Диск спирачен десен . . Диск тормозной 


правый 。 Drzák celisti pravf 。 Brems- 


schild Rechter . Brake disc Right 
. Disque de frein droite . Disco de 
freno derecha. 


Болт M10x28 . Болт M10x28 . Sroub M 10x28 
。 Schraube M10x28 . Bolt M 10x28 。 Boulon 
M 10x28 。 Perno M10x28. 


Лагер ролков коничен 7211 . Подшипник роли- 
ковый конический 7211 . Lozisko kuzelikové 
1211 . Kegelrollenlager 7211 . Taper roller 
bearing 7211 . Roulement à rouleaux conique 
7211 . Cojinete de rodillos cónicos 7211. 


Главина . Ступице . Néboj . Radnabe . Hub 


. Moyeu . Cubo. 


Лагер рслков коничен 7210 . Подшипник роли- 


ковый конический 7210 . Lozisko kuzelikové 


le Л Kegelrollenlager 7210 . Taper roller 
bearing 7210 . Roulement à rouleaux conique 
7210. Cojinete de rodillos cónicos 7210. 
tadura 75x102x15. 


Уплътнение семерингА/5х102 Уплотнение 

симмеровоеА/2х 102 . V Tesnení kroužkové 

GuferoA75x102 . SimmerringA75x102 

. Sealing ringA75x102 . Rondelle d'étan- 
chéitéA75x102 . Anillo de empaquetadura 


AT5x102. 


16 


「 31 


ct 


| 40 41 


42 43 44 


40 


45 46 47 48 
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МОСТ`ЗАДЕН . МОСТ ЗАДНИЙ 


ZADNI ТОНА NÁPRAVA . TRIEBACHSE 
DRIVE AXLE . PONT ARRIERE 


EJE MOTOR 


Karanoxer M 
M no каталогу 
Císlo vykresu 
№ Katàlog-Nr. 
| Catalogue No 
No de catalogue 
No de catálogo 


16 011.062А 
42 011.063 
18 011.064 A 
19 0114021 
20 011.066 
24 011.067 
22 011.068 
23 011.069 
24. 014,070 


Наименование Броя 
Наименование Штук 
Název Pocet 
Benennung Stück 
Items Pcs 
Denomination Pieces 
Denominaciön Piezas 
Барабан спирачен . Барабан тормозной . Buben 2 


brzdovy . Bremstrommel . Brake drum . Tambour 


de freinage . Tambor de freno. 


Винт M8x22 . Винт M8x22 . Sroub М8х22 4 
Schraube M8x22 . Vis M8x22 . Screw M8x22 
Tornillo M8x22. 


Шайба Б 48 . Шайба Б 48 e 
Podlozka B 48 Scheibe B 48 
Washer B 48 Rondelle B 48 
Anillo В 48 
Гайка специална . Гайка специальная . Matice TO 


kola . Kugelbundmutter . Special nut . Ecrou 


spécial . Tuerca especial. 


Гайка кръгла умалена . Гайка круглая умень- e 
шенная . Matice koncová . Rundmutter . Small 
round nut . Berou rond réduit . Tuerca 


redonda plana. 


Болт M8x25 . Болт M8x25 . Šroub M8x25 A. 
Schraube M8x25 . Bolt M8x25 . Boulon M8x25 


Perno M8x25. 


Пръстен пружинен 8 . Кольцо пружинное 8 24 
Krouzek pruznf . Federring 8 . Spring 

ring 8 . Anneau-ressort 8 . Anillo de re- 

sorte 8. 

Уплътнение за капачка . Уплотнение для 1 
крышки . Tesneni víka . Dichtung für den 

Deckel . Padding for cap . Garniture d'étan- 
chéité pour couvercle . Empaquetadura para 

la tape. 
Капак /комплект/ . Крышка fs сборе |. Viko 1 
v celku . Abdeckel, komplett . Cover, 

complete . Couvercle, complet . Tapa, con- 

junto. 


33 


vt 


45 4647 48 


| 


17 18 19 20 


22 49 


MCCT ЗАДЕН , МОСТ ЗАДНИЙ 
ZADNÍ ТОНА NÁPRAVA . TRIEBACHSE 
DRIVE AXLE . PONT ARRIERE 


EJE MOTOR 
Каталожен № Наименование · Броя 
№ по каталогу Наименование Штук 
Cislo katalogu. Název Pocet 
Katalog-Nr. Benennung Stück 
№ Catalogue No Items Pes 
А No de catalogue Dénomination pisces 
No de catálogo ` Denominación 
26 011.072 А | Отдушник /комплект/ . Клапан выпускной [в 1 
| c6ope/. Ventil odvzdusnovaci, v celku 
Entlüfterventil, komplett . Vent, complete 
Event, complet . Válvula de escape, conjun- 
GO. 

er 011.073 Koneno планетно . Шестерня полуоси . Kolo 2 

planetové . Ausgleichkegelrad, großes 
Planetary bevel gear . Roue planétaire 
. Rueda planetaria. 

28 011.074 | | Колело сателитно . Сателлит . Kolo. sateli- 2 
tové . Auszleichkegelrad, kleines . Satellite 
bevel gear . Roue satellite . Rueda satélite. 

29 011,075 Болт ocos 。 Болт осевой . Сер satelitů 1 

| | Welle für das Ausgleichkegelrad . Axle 
for the satellite bevel gear . Boulon de 
l'axe . Eje de la rueda: satélite. 

30 011.076 Пръстен осигурителен 。 Кольцо предохра- 2 
нительное . Krouzek pojistny . Sicherungs- 
ring . Lock ring . Bague de süreté . Anillo 
de seguridad. | 

34 011.077A. - Шайба подложна 16 . Шайба прокладная 16 e 

Podlozka 16 . Unterlegscheibe 16 . Washer 
16 . Rondelle 16 . Arandela 16, 

32 011.078 | Запушалка M16x1,5 . Пробка М16х1,2 . 24%- i 

ka.M16x1,5 . Stopfen M16x1,5 . Plug M16x1.5 
Bouchon M16x1,5 . Tapón М1 6x1,5. 
33 011.079 Болт M2x35 . Болт M12x35 . Šroub M12x35 9 


Schraube M12x35 . Bolt M12x55 . Boulon 
M12x55 . Perno M12x55, 


35 


9t 


17 18 19 20 


|i 


w 一 


40 45 4647 48 224 


МОСТ ЗАДЕН . МОСТ ЗАДНИЙ 
ZADNÍ ТОНА NÁPRAVA . 
DRIVE AXLE . PONT ARRIERE 
ЕТЕ MOTOR 


Каталожен № 

№ по каталогу 

Cislo katalogu 
№ Katalog-Nr. 

Catalogue No 

No de catalogue 

No de catálogo 


34 014 .080A 
35 011.081 А 
36 011.082 
37 011.083 
38 011.084 
39 011.085 
40 011.086 
44 011.087A 
42 011.088. 


TRIEBACHSE 


Наименование 
Наименование 
Název 
Benennung 
Items 
Denomination 
Denominaciön 


Гайка M10 Гайка M10 Matice M10 
M10 Nut M10 . Ecrou M10. 


Пръстен пружинен 10 
. Krouzek pruzny 10 Federring 10 
ring10 . Anneau-rsssort 10 


sorte 10 


Гайка M16x1,5 
M16x1,5 . Mutter M16x1,5 
Ecrou M16x1,5 Tuerca M16x1,5. 


. Гайка M16x1,5 


Пръстен пружинен 16 
Kroužek pružný 16 Federring 16 
ring 16 . Anneau-ressort 16 


resorte 16. 


Болт специален 


. Mutter 
Tuerca M10 


. Кольцо пружинное 10 


Spring 


. Anillo de re- 


. Matice 
Nut M16x1.5 


. Кольцо пружинное 16 


Spring 


. Anillo de 


. Болт специальный . Sroub 


kola . Radbolzen . Special bolt Boulon 
spécial . Perno especial. 

Шпонка 12B2x8x28 . Шпонка 12B2x8x28 Péro 
12V,x8x28 Nutfeder 12V,x8x26 . Key 
12V,x8x28 Clavette 12V,x8x28 Chaveta 
127 х8х28. 


Лагер ролков коничен 7306 
ковый конический 7306 


. Подшипник роли- 
Lozisko kuzelikové 


7306 . Kegelrollenlage17306 Taper roller 
bearing7 306 Roulement à rouléaux conique 
7306 . Cojinete de rodillos cénicos7 306. 


Пиньон цилиндричен . Ведущая шестерня цилиндрическая 
. Pignon cylindrique 


Pastorek válcový . Zylinderritzel 
Cylindrical pinion . Piñón cilíndrico 
Уплотнение . Tesnenf 

Joint d'étanchéité 


Уплътнител . 
Gasket 


_quetadura. 


tung . 


Dich- 
Empa- 


Броя 
Штук 


Pocet 
Stück 


Pcs 


Pieces 
Piezas 


36 


36 


10 


10 


. 1 


37 


8€ 


| 40 41 


| 
42 43 44 


10 


li 12 


40 


45 4647 48 
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МОСТ ЗАЦЕН ‚ МОСТ ЗАДНИЙ 
ZADNÍ ТОНА NÁPRAVA . TRIEBACHSE 


DRIVE AXLE . PONT ARRIERE 


EJE MOTOR 
Каталожен № _ | Наименование Броя 
M по каталогу . Наименование Штук 
Cislo katalogu Název ` | Pocet 
№ Katalog-Nr. . Benennung ۱ | Stück 
Catalogue No items “ Pes 
No de catalogue т Denomination Piéces 
No de catálogo | Denöminaciön . . | г, Piezas 
43 011.089 Пиньон конусен . Ведущая шестерня коническая . Pastorek 1 
kuzelovy . Kegelritzel . Pignon conique . Conical pinion 
‚ Piñón cónico . 
ыы 011.090 | Корона конусна . Коническое зубчатое колесо . Talirbvé 7 
| kolo . Tellerrad . Couronne conique . Conical crown . 
Corona cönica . 
4.5 011,091A | Шайба специална . Шайба специальная ‚ Toülsme 4 
ка, Scheibe ‚ Special washer . Rondelle 
spéciale . Arandela especial. 
AS 011.092 | Шайба осигурителна 24 . Шайба предохрани- 1 
i тельная 28 Sicherungsscheibe 24 . Safety 
: washer 24 . Rondelle de sûreté . Arandela 
de seguridad. | | 
47 011.093 — ‚ . Taitka.24x1;5E . Гайка 24x1,5B . Matice kon- 1 
cové 24x1,5E . Mutter 24x1,5E . Nut 24x1。5E 
E" ・ Ecrou 24x1,5E . Tuerca 24x1,5E. 
48 01094 EE | Полуос : Полуось... Polohridel . Triebachs- 2 
ーーー D Е "seitenwelle . Half-axle . Semi-axe 
. Semieje. | oe 
4.9 011.095A : Шпилка M10x30 . Шпилька M10X30 . Šroub závrtnf 20 
۱ А M10 x30 . Goujon Mi0x30 . Stud M10x 30 
= Espárrago M10 x30. 。 
c usu ET | 
50 011.096. . Лагер радиален сачмен. 213-. Подшипник радиаль- 2 


۱ ный шариковый 213:. Ložisko kuličkové 215 
Феро, қ Radialkugellager 215 $ Radial ball bearing 213 
^. Palier à billes radial 215. Cojinete de 
bolas radial 215. | 7: 


39 


[7 18 19 20 


22 49 
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МОСТ ЗАДЕН . МОСТ ЗАДНИЙ 
ZADNÍ ТОНА NÁPRAVA . TRIEBACHSE 


DRIVE AXLE 


PONT ARRIERE 


EJE MOTOR 
Karanoxen M Наименование Броя 
№ по каталогу Наименование Штук 
Cislo katalogu Název Pocet 
я Katalog-Nr. Benennung Stück 
№ Catalogue No Items Pes 
No de catalogue Dénomination Piéces 
No de catdlogo Denominación Piezas 
54 011.097A Болт M10X35 , Болт M10x35 Sroub M10x35 10 
Schraube M1CX35 Bolt M10x35 , Boulon 
M10x35 . Perno M10x35 
52 011.098 Касетка цилиндрична . Картер дифференциала 1 
Klec diferenciálu . Ausgleichgehäuse 
。 Cylindrical. differential casing . Caissette 
cylindrique Caja cilindrica. 
53 011.099 Корона цилиндрична . Шестерня ведомая uu- 1 
линдрическая . Venec ozubeny . Zahnkranz 
Spur crown . Couronne cylindrique Corona 
dentada cilindrica. 
ウト 011.100 Гайка M10 . Гайка MIO . Matice M10. . Mutter 10 
M10 Nut M10 . Ecrou Mi0 . Tuerca. 
ЭЭ 011.101 А Шплинт 2,5 х 25 - Шплинт 2,5 х 25 . Zóvlatka 2,5X25 ~ u 
Splint 2,5x 25 = Split pin 2.5х 25 - 
Goupille 2,5x 25 - Pasador hendidc 2,5 х 25 
56 011: 
26 920 Диск спирачен ляв . Диск тормозной 1 


левый 
schild 


Drzák celisti 
Linker . Brake disc 


Disque de frein gauche 


freno 


izquierda. 


levy 。 
Left 
Disco de 


Brems- 


41 
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“ЗАДНО ОКАЧВАНЕ . ПОДВЕСКА ЗАДНЯЯ 
ZADNÍ PÉROVANÍ . AUFHÄNGUNG, HINTEN 
REAR SUSPENSION . SUSPENSION ARRIERE 
SUSPENSIÓN TRASERA | 


Каталожен № Наименование : ‚Броя 
№ по каталогу | | Наименование | Штук 
Cislo katalogu | Název | . Pocet 
_ № Katalog-Nr. . Benennung . Stück 
Catalogue No Items: : Pos 
No de catalogue | Dénomination Piéces 
No de catálo o | Denominacién Piezas 
1 011.1024 | . Pecop /комплект/ . Рессора в c6ope . Péro UB 


listové podélné, v celku . ‘Blattfeder, 
komplett . Leaf spring, complete . Ressort, 
complet . Ballesta, conjunto. | 


2 011.103 Шплинт 5x30 . Шплинт 5x30 . Závlacka 5x30 2 
Splint 5x30 . Split pin 5x30 . Goupille 
5x30 . Pasador hendido 5x30. 


3 011.104 Шайба подложна 18 . Шайба прокладная 18 2 


Podlozka 18 . Unterlegscheibe 18 . Washer . 
„18 . Rondelle 18 . Arandela 18. 


ni OTE OA. = Brynka . Brynka . Pouzdro . Buchse | e 
| 4 . Bushing 2 Под Те  00squdlto. 


5 * 011.108 ` Болт ресорен . Болт рессорный 。 бер pé- P 
r& . Federbolzen . Spring bolt . Boulon | 
à ressort . Perno de ballesta. 
7 011.110A Подложка . Прокладка. Vlozka . Unterlage 4 
Padding . Cale . Calce. 


ら ОТЕ | Гайка M16 . Гайка M16 . Matice M16 8 
. Mutter M16 . Nut M16 。 Ecrou M16 


Tuerca M16. 


9 ۱ дл Пластина законтряша . Пластина контровочная 4 
Deska staveci . Stellamelle . Clamping 


strip Lame . Placa de fijación. 


10 OA. TISA Скоба . Скоба . Svorka . Klammer . Clamp 


Etrier . Abrazadera. 


кентас tern rel 
TTT 


ЗАДНО OKAUBAHE . ПОДВЕСКА ЗАДНЯЯ 
JADNT PÉROVÁNI .  AUFHANGUNG, HINTEN 
REAR SUSPENSION . SUSPENSION ARRIERE 
SUSPENSION TRASERA. 


Каталожен № 

№ по каталогу 

Cislo katalogu 
№ Katalog-Nr. 

Catalogue No 

No de catalogue 

No- de catálogo 


IT a 011.800 Шплинт 4х20 


Splint 


12 011.801 Шайба 12 


12 . Washer 12 


13 011.802 Болт осев Болт осевой 
Achsbolzen . Axial bolt 
Eje. 


Наименование 
Наименование 
Název 
Benennung 
ltems 
Dénomination 
Denominación 


Шайба. 12 


Шплинт 4x20 
4x20 к Split pin 4220 
4x20 . Pasador hendido 4x20 


Závlacka 4x20 


・ Podlozka 12 

Rondelle 12 Arandela 12. 

Cep hridele 
Boulon axial 


Броя 
Штук 
Pocet 
Stück 
POS 
Pieces 
Piezas 


n 


45 


ІС 


ДИРЕКЦИЯ 5665 


RÍZENÍ 


STEERING COLUMN 5665 


5665 


. РУЛЕВОЙ МЕХАНИЗМ 5665 


LENKUNG 5665 


DIRECCION 5665 


4432 


Каталожен M 

№ no каталогу 
Cislo katalogu 
Katalog-Nr.. 
Catalogue No. 
No de catalogue 
No de catálogo 


011.649; 


ОТ 


OTT 


Ond 


011 


011 


011 


OT 


0111 


„654 


¿652 


¿699 


.6D4 


„114 


AFIO 


DIRECTION 5665 


Наименование 
Наименование 
Název 
Benennung 
Items 
Denomination 
Denominaciön 


Дирекция 5665 . Рулевой механизм 5665 т 


Rfzenf 5665 . Lenkung 5665 . | 
Steering column 5665 . Direction 5665 . 
Direcciön 5665 | 


Волан . Рулевое колесо 。 Volant 
Lenkrad . Steering wheel . Volant 
Volante. | 

Brynka . Brynka . Pouzdro . Buchse 


Bush 。 Douille . Casquillo.\ 


Тръба . Труба . Trubkový hrídel 
Rohr „ Pipe «Tube „ Tubo. 


Ban предавателен, комплект. Ban передающий 
B сборе . Ргеуойоуў hrídel v celku . Über- 
tragungswelle, komplett . Transmission valve, 
complete . Arbre de transmission, complet 

. Arbol de transmission, conjunto. 


Шпонка сегментна 2B x7,2 . Шпонка сегментная 


2В.х7,2 . Pero segmentu 5V;xT,5 . Nutfeder 


5V,x7,5 . Woodruff key 5V,x7.5 ° Clavette 


Woodruff 2V。X7 ぅ 5 . Chaveta de Woodruff 5/-х7,2 


Шайба осигурителна специална . Шайба предо-: 


хранительная специальная . Pojistná podložka 


zvlästni . Sicherungsscheibe, speziale 
Special washer . Rondelle de süreté, spé- 


ciale . Arandela de seguridad, especial. 


‚ Гайка M20x1,5 . Гайка M20x1,5 . Matice M20x1,5 


Mutter M20x1,5 . Nut M20x1.5 . Ecrou M20x1,5 
Tuerca M20x1,5. 


Бутон за волана . Кнопка звукового сигнала 
Tlacítko houkacky . Signaldruckknopf 
Steering wheel button . Bouton-poussoir du 

volant . Botön pulsador del volante. 


Броя 
Штук 
Pocet 
Stück 
Pos 
Pièces 
Piezas 


Te 
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ДИРЕКЦИЯ 5665 . РУЛЕВОЙ МЕХАНИЗМ 5665 


RIZENI 5665 . LENKUNG 5665 
STEERING COLUMN 5665 


DIRECCION 5665 


10 


11 


14 


13 


14 


リッ 


Каталожен № 

К по каталогу 
1910 katalogu 

Katalog-Nr. 

Catalogue No. 

No de catalogue 

No de catálogo 


011,655 


014 .626 


011.657 


011.658 


071,693 


011.660 


011,667 


. DIRECTION 5665 


Наименование 
Наименование 
Näzev 
Benennung 
Items 
Denomination 
Denominaciön 


Пръстен Ha ролков лагер - ropeH . Кольцо 
роликового подшипника ~ верхнее . Krouzek 
véleckového ložiska vrchní . Ring für Rollen- 
lager, oberer . Roller bearing ring, upper 

. Anneau du roulement à rouleaux, supérieur 

. Anillo para el rodamiento, superior. 


Сепаратор с ролки . Сепаратор с роликами 

. Separátor s válecky . Plattenscheider 

mit Rollen . Separator with rollers . Sépa- 
rateur à rouleaux . Separador con rodellos. 


Пръстен Ha рслков лагер - долен . Кольцо 
роликового подшипника - нижнее . Krouzek 
váleckového loziska spodni . Ring für Rollen- 
lager, unterer . Roller bearing ring, lower 

. Anneau du roulement à rouleaux, inférieur 

. Anillo para el rodamiento de rodellos, 


inferior. 


Пробка M20x1,5 . Пробка M20x1,5 . Sroubovä 
zátka M20x1,5 . Stutzen M20x1,5 . Plug M20x1,5 
Bouchon M20x1,5 . Tampón M20x1,5. 


Упльтнител АЗ2х45 . Уплотнение A32x45 . Těsně- 
ni A32x45. . Dichtung A32x45 . Gasket A32x45 

Garniture d'étanchéité A32x45 . Empaque- 
tadura A32x45. 


Brynka . Brynka . Pouzdro . Buchse . Bushing 
. Douille . Casquillo. 


Пръстен уплътнителен B20x26 . Кольцо уплотня- 


юшее B20x26 . Těsnící krouzek V20x26 . Dich- 
tungsring V20x26 . Padding ring V20x26 

Anneau d'étanchéité V20x26 . Anillo de 
empaquetadura V20x26. 


49 


50 


ДИРЕКЦИЯ 5665 
XIZENL 5665 . 
STEERING COLUMN 5665 


DIRECCION 5665 


№ 


16 


17 


18 


12 


20 


e 


24 


Каталожен № 

№ по каталогу 
Císlo katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No. 
No de catalogue 
No de catálogo 


011.662 


011.663 


Ol? OT 


011.665 


011.666 


011 2567 


011.668 


011.669 


011.570 


РУЛЕВСЙ МЕХАНИЗМ 5665 
ТЕМКОМС 5665 
DIRECTION 5665 


Наименование 
Наименование 
Näzev 
Benennung 
Items 
Denomination 
Denominaciön 


Болт M10x20 . Болт M10x20 . Sroub M10x20 
. Schraube M10x20 . Bolt M10x20 . Boulon 
M10x20 . Tornilio M10x20. 


Шайба пружинна 10H . Шайба пружинная 10H 
я Podlozka pruzná 10N . Federscheibe 10N 
. Spring washer 10N . Rondelle élastique 
10N . Arandela elástica 10N. 


Кагачка, комплект . Крышка, в сборе 
. Vícko у celku . Deckel, komplett 

. Cap, complete . Couvercle, complet 
. Tapa, conjunto. 


Упльтнител . Уплотнение . Tesnení . Dich- 
tung . Gasket . Garniture d'étanchéité 
. Empaquetadura. 


Уплътнител . Уплотнение 。 Тевлепі . Dich- 
tung . Gasket . Garniture d'étanchéité 
. Empaquetadura. 


Kaprep . Kaprep . Skrín rízení. . Œe- 
h&use . Crankcase . Carter . Caja. 


Шайба пружинна 22H . Шайба пружинная 22H 
. Podlozka pruzná 22N . Federscheibe 22N 
. Spring washer 22N . Rondelle élastique 
22N . Arandela elástica 22N. 


Гайка M22x1,5 . Гайка M22x1,5 。 Mati- 
ce M22x1,5 . Mutter M22x1,5 . Nut M22x1.5 
。 Ecrou M22x1,5.. Tuerca M22x1,5. 


Вал за лост, комплект . Ban рычага, в сборе 
. Тус рёку v celku . Welle zum Hebel, kom- 
plett . Shaft for lever, complete . Arbre 
pour levier, complet . Arbol para la pa- 
lanca, conjunto. 


Броя 
Штук 
Pocet 
Stück 
Pcs 
Pieces 
Piezas 
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ДИРЕКЦИЯ 5665 . РУЛЕВОЙ МЕХАНИЗМ 5665 


RÍZENÍ 5665 . LENKUNG 5665 


STEERING COLUMN. 5665 . DIRECTION 5665 - 
: DIRECCION 5665 | 


25 


26 


27 


28 


en 


30 


31 


32 


Каталожен № 
№ по каталогу 
Císlo katalogu 
Katalog-Nr. 


' Catalogue No. 


No de catalogue 
No de catálogo 


011.671 


011..672 


011.673 


' 011.674 


011.675 


|. 011.676. 


011.677 


011.136A 


Наименование. 
Наименование 
Näzev 

` Benennung ` 
Items ` 
Dénomination 
Denominación 


Броя 
Штук 


Pocet 
‚Stück 


Pcs 
Pièces 


Piezas . 


Лагер ролков краен ГПЗ922205 و‎ Подшипник 1 


роликовый крайний ГП3922205 . Váleckové 
` lozisko koncové GP3922205 。 Außeres 


Rollenlager GP3922205 . End roller 


lever GP3922205 . Roulement à rouleaux 
GP3922205 . Cojinete de bolas GP3922205 


Упльтнител . Уплотнение . Těsnění 
. Dichtung . Gasket . Garniture d'étan- 


 chéité . Empaquetadura. 


Капак c щифт цилиндричен 51x10 . Крышка с 
цилиндрическим штифтом 5Гх10 . Víko s vál- 


covym kolíkem 5Gx10 . Deckel mit Zylinder- 


stift 56x10 . Cover with cylindric pin 
56x10 . Couvercle à cheville cylindrique 
5Gx10 . Tapa con clavija cilíndrica 56х10. - 


Уплътнител . Уплотнение 。 Těsnění . Dich- 
tung . Gasket . Garniture d'étanchéité 
。 Empaquetadura. : | 


‚ Шайба стопорна . Шайба стопорная . Podloz- 


ka stavecí . Stellscheibe . Lock washer 
。 Rondelle arrétoir . Arandela de reten- 


ción. . 


Винт регулировъчен . Винт регулирующий . 
Serizovací sroub . Stellschraube . Adjust- 
ing .screw. Vis réglable . Tornillo de 


` retoncién. 


Гайка, комплект . Гайка, B сборе . .Matice 
v celku . Mutter, komplett . Nut, complete 
. Borou, complet . Tuerca, conjunto. 


Лост с шлицев OTBOD . Рычаг c шлицевым 
отверстием > Рака řízení . Lenkstockhebel 

Steering shaft . Levier à orifice ronnuré 
. Palanca con orificio de ranura. 


53 


54 


ДИРЕКЦИЯ 5665 . РУЛЕВОЙ МЕХАНИЗМ 5665 
RÍZENÍ 5665 . LENKUNG 5665 

STEERING COLUMN 5665 . DIRECTION 5665 
DIRECCION 5665 


Каталожен № Наименование Броя 
۳ HO каталогу . Наименование Штук 
Íslo katalogu Název Pocet 
№ Katalog-Nr. Benennung Stück 
г, Catalogue No. Items Pos 
| No de catalogue Dénomination Pièces 
No de catálogo Denominación Piezas 
33 011.930 Уплътнител . Уплотнение 1 
. Dichtung . Gaskev . Garniture d'étan- 
chéité . Empaquetadura. 
34 011.931 Шайба . Шайба . Podlozka . Scheibe . Washer 1 
. Rondelle . Arandela. 
35 011,932 Пружина . Пружина . Pruzina . Feder . Spring . 1 


Réssort . Resorte 


| 55 


56 


УРЕДБА УПРАВЛЕНИЕ . УСТРОЙСТВО УПРАВЛЕНИЯ . 


ŘÍDÍCÍ ÜsTROJÍ.. LENKUNG 


STEERING EQUIPMENT . DIRECTION . 


DISPOSITIVO DE DIRECCION 


Каталожен № 

№ по каталогу 
Cislo katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catálogo 


па 


1-13 011.680 


1 011.168 
2 011.170A 
3 3 
4 011.172 
5 011.173 
=> 011.174 
7 011.175A 
8 011.1765 


Наименование 
Наименование 
Název 
Benennung 
Denomination 
Dénomination 
Denominación 


Щанга дясна (комплект) . Штанга правая (в 
сборе) . Тус pravá (v celku) . Stange, rechte 
(komplett) . Rod, right (complete) . Tringle, 
droite (complet) . Barra derecha (conjunto) 


Гайка M12 клас 2 . Гайка M12 класса 2 . Ma- 
tice M12 trida 2 . Mutter M12, Klasse 2 . Nut 
M12 class 2 . Ecrou M12 classe 2 . Tuerca 
M12 clase 2 


Капачка 。 Колпачок . Vícko . Kappe 
Cap . Couvercle . Tapa 


Гнездо регулиращо „ Гнездо регулирующее . 
Hlavice serfzovacf . Nachstellbarer 
Spurstangenkopf . Adjusting seat . Sióge 
de réglage . Asiento de ajuste 


Чашка вътрешна . Стакан внутренний . Péner 


kulového cepu . Innenteller . Inner cup . Godet 


intérieur . Cazoleta interior 


Болт ябълковиден . Болт с шаровой головкой 
Kulovy cep . Kugelbolzen . Ball pin . Bouibhb 
en rotule . Perno esférico 


Kanauka . Колпачок . viéko . Kappe . Cap . 


Couvercle . Tapa 


Пружина цилиндрична . Пружина цилиндрическая . 


Pruzina kuzelová . Kegelfeder . Cylindric 


spring . Ressort cylindrique . Resorte cilindrico 


Шайба . Шайба . Podlozka . Scheibe . Washer . 


.Rondelle . Arandela 


Броя 
Штук 
Pocet 
Sttick 
Pieces 
Piéces 
Piezas 
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УРЕДБА УПРАВЛЕНИЕ . УСТРОЙСТВО УПРАВЛЕНИЯ . 


ŘÍDÍCÍ ÜsTROJÍ . LENKUNG 


STEERING EQUIPMENT . DIREOTION ‘ 


. DISPOSITIVO DE DIRECCION 


Каталожен № Наименование 
№ по каталогу Наименование 
Císlo katalogu Název 
№ Katalog-Nr. Benennung 
Catalogue No Denomination 
No de catalogue Dénomination 
No de catálogo Denominación 
9 ОТТ. ТУТ Пръстен осигурителен A26 . Кольцо предохрани- 


тельное А26 . Krouzek pojistny A26 . Sicherungs- 


ring A26 . Safety ring A26 . Bague de sûreté A26 


Anillo de seguridad A26 


40 011,167 Шплинт 3x30 . Шплинт 9x90 . Závlacka 3x30 
Splint 3x30 . Split pin 2x30 . Goupille 3x30, 
Pasador hendido 3x30 | 


12 014.166 Гайка M16x1,5 клас 2 . Гайка M16x1,5 класса 2 . 
| Matice M16x1.5 trída 2 . Mutter M16x1,5 
Klasse 2 . Nut M16x1.5 class 2 . Ecrou M16x1,5 


classe 2 . Tuerca M16x1,5 clase 2 


13 011.682 Стебло с гнездо нерегулируемо . Поперечная | 


рулевая тяга нерегулируемая . Rfdfci tyc в 
nehybnou hlavicí . Spurstange mit Kopf . 
Stem with non-adjustable seat . Tige à nid 
non réglable . Vástago con asiento no 


ajustable 


qe 011.683 lanra лява (комплект)... Штанга левая (в сборе) 
. Тус levá (v celku) . Stange, linke (komplett) 


Rod left (complete) . Tringle, gauche (com- 


plet) . Barra, izquierda (conjunto) 


15 011.684 Шанга надлъжна (комплект) . Штанга продольная 


(в 


сборе) . Тус podélná (v celku) . Längs- 


stange (komplett) . Longitudinal rod (complete). 
Tringle longitudinale (complet) . Barra lon- 


gitudinal (conjunto) 


16 011.685 Лост (комплект) . Рычаг (в c6ope) . Páka (v 
celku) . Hebel (komplett) . Lever (complete) 


Levier (complet) . Palanca (conjunto) 


bpos 
Штук 
Pocet 
Stück. 
Pieces 
Pièces 
Piezas 


6 
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60 


УРЕДБА УПРАВЛЕНИЕ 


RIDICI ÜSTROJÍ . LENKUNG 


STEERING EQUIPMENT . 


DISPOSITIVO DE. DIRECCION 


№ 


17 


18 


19 


20 


21 


Каталожен № 
№.по каталогу 
Cislo kátalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No 

No de catalogue 


. No de catálogo 


011.686 


011,687 


^ 011.688 


971,559 


011.690 


. УСТРОЙСТВО УПРАВЛЕНИЯ 


DIRECTION . 


Наименование Броя 
Наименование Штук 
Název Pocet 
Benennung ! Stück 
Denomination Pieces 
Denomination Pieces 
Denominaciön " Piezas 
Гайка M18x1,5 клас 2a . Гайка M18x1,5 класса 4 


2a . Matice M18x1,5 trida 2a . Mutter M18x1,5 
Klasse 2a . Nut M18x1.5 class 2a . Ecrou M18x 
1,5 classe 2a . Tuerca M18x1.5 clase 2a 


Ламарина фиксираща. . Лист стальной установочный. 4 
Plech fixujici . Fixierblech . Fixing sheet 


Töle de fixation . Chapa de fijación 


Лагер NK20/20 . Подшипник NK30/20 . | 2 
' Ložisko NK30/20 . Lager NK30/20 . Bearing 


NK50/20 . Roulement NK30/20 . Cojinete 


‚ NK30/20 


Втулка дистанционна . Втулка распорная . 4 
Pouzdro distancni . Distanzbuchse . Spacing 

bushing . Douille d'entretoisement . Cas- 

quillo distanciador 


Uc. Обь + Dvornik- Achse . Axle 。 іе. 1 
Eje | 
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УРЕДБА СПИРАЧНА . TOPMO3HOE УСТРОЙСТВО . 
. BRZDOVÉ ZARIZENI . BREMSANLAGE . 
BRAKE EQUIPMENT . SYSTEME DE FREINAGE . 


° DISPOSITIVO DE FRENO 


Каталожен № 

№ по каталогу 

Číslo katalogu 
N Katalog-Nr. 

Catalogue No 

No de catalogue 

No de catálogo 


1 011.178 
2 -011.7654 
3 p11.180 

4 041.184 
5 011.182 

7 011.693 

8 011.692 
9 011.767 

10 011.268 


Наименование 
Наименование 
Nézev : 
Benennung 
Denomination 
Dénomination 
Denominación 


'Стъпенка гумена . Резиновая облицовка педали . 
Oblozeni pedálu pryzové . Gummitrittstück.. 
Rubber pad . Couvre-pédale en caoutchouc . Re- 
vestimiento de goma | | 


llenan (комплект) 。 Педаль (в сборе) . Pedál 


brzdy (v celku) . Bremspedal (komplett) . Pedal 
(complete) . Pédale (complet) . Pedal (conjunto) 


laura (комплект) . Штанга (в сборе) . Туб (v. 
celku) . Stange (komplett) . Rod (complete) 
Barre (complet) . Barra (conjunto) 


Пружина . Пружина . Pruzina . Feder . Spring . 


Ressort . Resorte 


_ Бутон . Кнопка . Tlacitko . Druckknopf . Push- 


button . Bouton қ Botón-pulsador 


Шайба . Шайба . Podlozka . Scheibe . Washer 
Rondelle . Arandela | 


Пружина малка . Пружина малая . Pruzina malá . 
Feder, kleine . Spring small . Ressort petit . 
Resorte pequeno 


Втулка лагерна . Втулка подшипника . Pouzdro 
loziskové ‚ bagerbuchse . Bearing bushing . 
Douille de palier . Casquillo de cojinete 


Oc A Ось «Svorník se závitem . Achse „Axle , 
Axe . Eje | 


Планка . Планка . Spojovaci lista . Leiste . 


Strip . Plaque .- Placa 


Bpoa 
Штук 


` Počet 


Stück 

Pieces 
Pieces 
Piezas 
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63 
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УРЕДБА СПИРАЧНА . TOPMOSHOE УСТРОЙСТВО 


BRZDOVÉ ZARIZENI 


BREMSANLAGE 


BRAKE EQUIPMENT . SYSTEME DE FREINAGE . 


DISPOSITIVO DE FRENO 


Каталожен № 

№ по каталогу 

Cislo katalogu 
№ Katalog-Nr. 

Catalogue.No 

No de catalogue 

No de catálogo 


44 011.196 
12 011.269B 
13 011.184 
44 044.245 
45 044.247 
46 011.218 
17 044.246 
48 011.219 


Шайба 6 . Шайба 6 


Наименование 
Наименование 
Název 
Benennung 
Denomination 
Denomination 
Denominación 


Пръстен пружинен 8 . Кольцо пружинное 8 . 


Kroužek pružný 8 . Federring 8 Spring ring 


8 . Anneau-ressort 8 . Anillo de resorte 8 


Болт M8x20 . Болт M8x20 . Sroub M8x20 
Schraube M8x20 . Bolt M8x20 


M8 x 20 Perno M8x20 


Boulon 


Лост за ръчна спирачка (комплект) . Рычаг 

ручного тормоза (в сборе) . Rucni рака brzdy 
(v celku) . Handbremshebel (komplett). Hand- 
brake lever (complete) Levier pour frein à 
main (complet) Palanca para freno de mano 


(conjunto) 


Болт 6x20/16 . Болт 6x20/16 . Sroub 6x20/16 . 
Bolzen 6x20/16 . Bolt 6x20/16 . Boulon 6x20/16 
Perno. 6x20/16 


. Podlozka: 6 Scheibe 6 


Washer 6 . Rondelle 6 . Arandela 6 


Шплинт 1,5x10 . Шплинт 1,5x10 . Zévlacka 1,5x 
10 . Splint 1,5210.. Split pin 1.5x10 
pille 1,5x10 Pasador hendido 1,5x10 


Gou- 


Палец забтопоряващ . Защелка . Zäpadka . 


Sperrklinke . Ratched pawl . Doigt de blocage . 


Pasador de retención 


Сектор назъбен Сектор зубчатый . Ozubeny 


segment Zahnsegment . Ratched sector secteur 


denté Sector dentado 


Броя 
Штук 
Poëet 
Stück 
Pieces 
Pièces 
Piezas 


9 
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УРЕДБА СПИРАЧНА . ТОРМОЗНОЕ УСТРОЙСТВО 
BRZDOVE ZARIZENT . BREMSANLAGE 

BRAKE EQUIPMENT . SYSTEME DE FREINAGE 
DISPOSITIVO DE FRENO 


Каталожен M Наименование Броя 
№ по каталогу ‚Наименование Штук 
Oislo katalogu Nézev Poëet 
№ Katalog-Nr. | Benennung Stück 
Catalogue No Denomination Pieces 
No de catalogue Denomination Pieces 
No de catálogo Denominación Piezas 
19 011.198A Болт 16x55/46 . Болт 16x55/46 . Šroub 16x 55, i | 


. Bolzen 16x55/46 . Bolt 16x55/46 . Boulon 
16x55/46 . Perno 16x 55/46 


20 Odd. eis Шайба 16 . Шайба 16 . Podlozka 16 . Scheibe 1 
16 . Washer 16 . Rondelle 16 . Arandela 16 


21 911.2911 Шплинт стоманен 4x25 . Шплинт стальной 1 
4x25 „ Závlacka ocelová 4x25 . Splint 4x25 
Split pin 4x25 。 Goupllle 4x25 + Fasador 
hendido 4x25 


22 011.220 Болт 10x50/44 。 Болт 10x50/44 . Sroub 10x50/44 E 
Bolzen 10x50/44 . Bolt 10x50/44 . Boulon 
10x50/44 . Perno 10x50/44 


28 011,919 Шайба 10 . Шайба 10 . Podlozka 10 . Scheibe 10 4 
。 Washer 10 . Rondelle 10 . Arandela 10 


24 011.214 Шплинт3,2х20 . Шплинт3,2х20 . Závlacka32x20 . ۱ 4 
Splint3,2x20 。 Split pin$2x20 , Geille 320. 
Pasador hendido3.2x20 


25 011.199A Болт 10x28x24 。 Болт 10x28x24 . Šroub 10x28x 
24 . Bolzen 10x28x24 . Bolt 10x28x24 。 Boulon 
10x28x24 . Perno 10x28x24 i 


26 011.768A Вилка . Вилка . Vidlice . Gabelstück . Fork . 1 


Fourche . Horquilla 
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УРЕДБА СПИРАЧНА . ТОРМОЗНОЕ УСТРОЙСТВО . 
BRZDOVÉ ZARIZENI . BREMSANLAGE . 

BRAKE EQUIPMENT . SYSTEME DE FREINAGE . 
DISPOSITIVO DE FRENO 


Каталожен №. Наименование | Броя 

№ по каталогу Наименование Штук 

Cislo katalogu Název PoGet 
№ Katalog-Nr. Benennung Stück 

Catalogue No Denomination Pieces 

No de catalogue Dénomination Piéces 

No de catálogo Denominación Piezas 
29 014.197 l'aMka M8 клас 2 „ Гайка M8 класса 2 . Matice 2 


M8 trída 2 . Mutter M8, Klasse 2 . Nut M8 
class 2 . Ecrou M8 classe 2 . Tuerca M8 clase 
2 


30 011,208 Tanka M12 клас 2 . Гайка M12 класса 2. 3 
Matice M12 trída 2 . Mutter M12, Klasse 2 . 
Nut M12 class 2 . Ecrou M12 classe 2 . Tuerca 
M12 clase 2 


31 OT 207 Пръстен пружинен 12 。 Кольцо пружинное 12 。 3 
Krouzek pruzny 12 . Federring 12 . Spring 
ring 12 . Anneau-ressort 12 . Anillo de re- 
sorte 12 


32 011. 796 Въже спирачно предно . Трос тормозной 1 
передний ・ Lanovod predni brzdovy, 
. Bremsseilzug, vorn . Front 
brake rope . Cäble de frein avant 
Cable de freno delantero 


34 011.206 Гайка МВ, лява . Гайка M8, левая . Matice M8, 2 
levy zävit . Mutter M8, Linksgewinde . Nut М8, 
left . Ecrou M8, gauche . Tuerca M8, izquierda 


35 011.209 Винтов обтегач . Натяжной винт . Sroubovy 2 
napinac. Schraubenspanner . Screw stretcher . 
Etendeur à vis . Tensor de tornillo 


36 011,210. Въже спирачно задно (комплект) . Трос тормоз- E 
ной задний (B c6ope) . Lanovod zadní brzdovy 
(v celku) . Bremsseilzug, hinterer (komplett) 
Rear brake rope (complete) . Cäble de frein, 
arrière (complet) . Cable de freno trasero 


(conjunto) 
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УРЕДБА СПИРАЧНА . TOPMOSHOE УСТРОЙСТВО 


BRZDOVE ZARÍZENÍ 
BRAKE EQUIPMENT 


DISPOSITIVO DE FRENO 


№ 


37 


38 


39 


4O 


44 


42 


43 


Каталожен № 

№ по каталогу 
Cislo katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catálogo 


011.2394 


011.279 


011.274 


011.2724 


OTT. 701 


011.818 


011 4911 


. BREMSANLAGE 
SYSTEME DE FREINAGE 


Наименование 
Наименование. 
Název 
Benennung 
Denomination 
Dénomination 
Denominación 


Шайба уплътнителна Шайба уплотнительная 
Podlozka tesnici Dichtungsscheibe Sealing 
Rondelle d'étanchéité 


empaquetadura 


washer Arandela de 


Втулка дистанционна . Втулка дистанционная 


Pouzdro distancni Distanzbuchse Spacing 
bushing Douille d'entretoisement Casquillo 
distanciador 


Болт холендров Болт трубного соединения , 
Rohrverschraubungsbolzen . 


Joint hollandais „ Perno 


Sroub zäverny 
Coupling nut bolt 


hueco 


Гумено съединение (комплект) . Резиновое 


соединение (в сборе) . Hadice pryzová (v celku) 


Schlauchleitung (komplett) . Rubber joint 


(complete) Joint en cacutchouc (complet) 


Conducto de goma (conjunto) 


Вилка законтряща 
. Fork lock 


Horquilla de retén 


pojišťovací . Sicherungsgabel 
Fourche de blocage 


Тръба предна, дясна (комплект) . Труба пе- 
редняя, правая (в сборе) . Potrubí prední 
pravé . Vorderes Bremsrohr, rechtes (komplett) 
Front tube, right Tuyau avant, droit 


Tubo delantero, derecho (conjunto) 


Тръба предна, лява (комплект) . Труба перед-. 
няя, левая (в сборе) 。 Potrubi prední, levé 


(v celku) . Vorderes Bremsrohr, linkes (komplett) 


. Front tube, left (complete) . Tuyau avant, 
gauche (complet) . Tubo delantero, izquierdo 
(conjunto) 


Контровочная вилка . Vidlice 


Броя 
Штук 
Pocet 
Stück 
Pieces 
Pièces 
Piezas 
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УРЕДБА СПИРАЧНА . ТОРМОЗНОЕ УСТРОЙСТВО 


BRZDOVE ZARÍZENÍ 
BRAKE EQUIPMENT 


DISPOSITIVO DE FRENO 


№ 


44 


+ 


49 


DO 


Каталожен № 

№ по каталогу 
Cislo katalogu 
Katalog-Nr. - 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catálogo 


011, Гед 


011,009 


011. 2404 


071.259 


011.260 


IA, O 


011.209 


BREMSANLAGE 
SYSTEME DE FREINAGE 


Наименование 
Наименование 
Název 
Benennung 
Denomination 
Dénomination 
Denominación 


Тръба предна свързваща (комплект) . Труба 
передняя соединяющая (в сборе) . Potrubí 
predni spojovaci (v celku) . Vorderes Brems- 
rohr (komplett) . Front connection tube (com- 
plete) . Tuyau avant de connexion ( complet) 


Tubo delantero de unión (conjunto) 


Тръба предна междинна (комплект) . Труба ne- 
редняя промежуточная . Potrubi spojovaci, 
predni . Zwischenbremsrohr, vorn . Front middle 
tube . Tuyau avant médiane . Tubo delantero 


intermedio (conjunto) 


Холендър . Трубное соединение . Holendr 
Rohrverschraubung . Coupling nut. . Joint hollan- 


dais . Pieza de unión y distribución 


Шуцер междинен 4C . Патрубок промежуточный 4C 。 
Néstavec stredni 48 . Zwischenstutzen 48 
Intermediary connection piece 45 . Tubulure 


intermédiaire 48 . Empalme intermedio 45 


Тръба средна (комплект) . Труба средняя (в 
сборе). Potrubi strednf (v celku) . Rohr, mittle- 
res (komplett) . Middle tube (complete) . Tuyau 


médiane (complet) . Tubo intermedio (conjunto) 


Тръба задна лява и дясна (комплект) . Труба 
задняя, левая и правая (в сборе) 。 Potrubi 
zadni levé а pravé (у celku) . Linkes und 
rechtes Bremsrohr, hinten (komplett) . Rear’ 
tube, left and right 。 Tuyau arrière, gáuche 
et droit (complet) . Tubo trasero izquierdo y 


derecho (conjunto) 


Тройник фланцов 4C . Тройник. фланцовый 40. 
T-kus s prirubou 48 . T-Rohrverschraubung 48 
T-flange pipe joint 48 . Pieces en T 45. 
Pieza en "T" de brida 45 | 


Броя 
Штук 
Počet 
Stück 
Pieces 
Pièces 
Piezas 
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УРЕДБА СПИРАЧНА . TOPMOSHOE УСТРОЙСТВО 
BRZDOVE ZARIZENI . BREMSANLAGE 

BRAKE EQUIPMENT . SYSTEME DE FREINAGE 
DISPOSITIVO DE FRENO 


Каталожен № Наименование | Броя 


№ по каталогу ` Наименование Штук 
Cislo katalogu  Název : Počet 
№ Katalog-Nr. Benennung Stück 
^ Catalogue No i Denomination Pieces 
: No de catalogue TR Dénomination | Pieces 
No de catälogo Denominaciön Piorag 
54 011.204 Контрагайка 4C . Контргайка 4C . Matice = 


pojistovaci 48 . Sicherungsmutter 45 . Lock 


nut 48 . Contre-éerou 48 . Contratuerca 48 


52 011.2734 Гумено съединение (комплект) . Резиновое 1 
соединение (в c6ope) . Hadice pryzová (v celku) 
Schtauchleitung (komplett) . Rubber joint 
(complete) . Joint en caoutchouc (complet) 


Conducto de goma (conjunto) 


53 0147549 Лост съединителен . Соединительный рычаг 。 ý 
Páka spojovací . Achsschenkel . Junction 
lever . Levier de jonction . Palanca de 
unión 

54-65 2 Главен спирачен цилиндър ГАЗ-54 . Главный a 


тормозной цилиндр ГАЗ-54 . Hlavní brzdící 
válec GAS-51 . Hauptbremszylinder GAS-51 

Main brake cylinder GAS-51 . Maître cylindre 
de frein GAS-51 . Cilindro de freno principal 
GAS-5 1 


54 011.783 Прът бутален (комплект) . Стержень поршня 1 
(в сборе) . Pist válce . Kolbenstange (komplett). 
Piston (complete) . Tige de piston (complet) 


+ 


Vastago del embolo (completo) 


EE 011.784 Гума предпазна . Предохранитель резиновый . 1 
Manzeta ochranné pryzové -Gummibalg . Safety 
rubber . Manchette en caoutchouc . Manguito de 
protecciön 


56 Ш. TOS Пръстен осигурителен . Кольцо предохранительное . 1 
Kroužek pojistný . Sicherungsring . Lock ring 
. Bague de protection . Anillo de seguridad 


57 011.786 Шайба упорна Ha буталото . Шайба упорная поршня . . 1 
i Podlozka opernä . Stützscheibe des Kolbens 
Piston rest washer . Rondelle de butée de piston 


Arandela de apoyo de embolo 


75 


94 


13 20 21 26 2324 91 29 30 31 A 


| a 
242322 روم‎ 
m ぎ 一 9 

2 —- 97 
— 39 


T e m Г Ке 
я di „74: 


| 
15 1% 


2423 53 54 55 js | | L | 90 89 88 4 64 


avete A RA A A NA AAA о AA A, 11 


ж 
2% 
ER 
SE. VM 
ж : 
. re 
А ica 
ды ча 
Ne v. o" Эр А 
で IE ч 


УРЕДБА СПИРАЧНА . ТОРМОЗНОЕ УСТРОЙСТВО . 
BRZDOVÉ ZARÍZENÍ . BREMSANLACE 


BRAKE EQUIPMENT 


DISPOSITIVO DE FRENO 


NE 


= 


Каталожен № 

№ по каталогу . 
Čislo katalogu 
Katalog-Nr. : 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catalogo 


ы 0144787 


OIA ел» 


011.789 


011.791 


OT г 


ONS 777 


071.798 


. SYSTEME DE FREINAGE 


Наименование | | Броя 
Наименование Штук 
| Název | Pocet 
Benennung Stúck 
Denomination Pieces 
Dénomination Pieces 
Denominaciön Piezas 
Маншет уплътнителен външен на буталото. | m 


Внешняя уплотнительная манжета поршня . Vnejsí 
tesnici manzeta pistu 。 Dichtungsmanchette, 
äußere des Kolbens . Cup-packing of the piston,outer. 


Manchette d'étancheité extérieure du piston . 


Manguito de empaquetadura exterior del émbolo 


Бутало (Комплект) . Поршень (в сборе) 。 Pfst | 4 
(v celku) . Kolben (komplett) . Piston 


(complete) . Piston (complet) . Pistón (con- 


junto) 

Маншет уплътнителен . Уплотнительная манжета. 1 

Manzeta tesnici р Dichtungsmanchette.. ; 
uU VES 

Cup-packing : Manchette d'étàncheité se 

| ・ Хе са $ de с. 


Manguito de empaquetadura 


Пружина (комплект) . Пружина (в сборе) . V л 
Pružina (v. celku) . Feder (komplett) . Spring 

(complete) . Ressort (complet) . Muelle 

(conjunto) | | БЕ 

Клапан (комплект) . Клапан (в сборе). Ven- ^^ 4 
tilek (v celku) . Bodenventil (komplett) TEN j 
Valve (complete) . Valve (complet) . Välvula 
(conjunto) | dc | 1 = 
Корпус c капак Ha картера . Корпус картера | 4 
c крышкой . Teleso skriné s víkem . 

Geh&use mit Deckel . Housing with cover 

Corps avec. couvercle du carter . Carter con 


tapa 


Щуцер . Патрубок -Hrdlo . Stutzen . Union A 
pipe . Tubuture . Empalme 


Пробка (комплект) . Пробка (в сборе) . | 4 
Sroubová zátka (v celku) . Ablaßschraube . 
Plug (complete) . Bouchon, complet 


77 
Tapon (completo) | 


8L 
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УРЕДБА СПИРАЧНА . ТОРМОЗНОЕ УСТРОЙСТВО... 
BRZDOVE ZAŘÍZENÍ . BREMSANLAGE . 

BRAKE EQUIPMENT . SYSTEME DE FREINAGE 
DISPOSITIVO DE FRENO 


Каталожен № | Наименование | Броя 

№ по каталогу Наименование Штук 

Cislo katalogu Název Počet 
№ Katalog-Nr. Benennung . Stück 

Catalogue No Denomination Pieces 

No de catalogue Denomination | Pieces 

No de catálogo Denominación | Piezas 
66 011.794 Пръстен A42x49 。 Кольцо A42x49 . Krouzek " 


A42x49 . Ring A42x49 . Ring A42x49 . 
Bague A42x49 . Anillo A42x49 


67 041.250А | Нит 4x125 . Заклепка 4x125 . Nýt 4x12B . . 72 


Niet 4x12B . Rivet 4x12B . Rivet 4x12B . 
Roblón 4x12B 


OTT Накладка . Накладка „ Oblozenií bred ат | 8 


celisti . Bremsbelag . Brake shoe lining 
Bande de frein . Forro de freno 


_ 011.252 | Челюст (комплект) . Колодка (в сборе) . E 8 
Brzdici celist (v celku) . Bremsbacke 
(komplett) . Jaw (complete) . Mächoire 
(complet) . Mordaza (conjunto) 


70 веш 2959 . Челюстна опора . Опора колодки . Opérny 8- 
sroub celisti . Nachstellung . Jaw support 
Butée de mâchoire . Soporte de la mordaza 


9 011.254 Втулка регулираща . Втулка регулирующая 4 8 
Pouzdro serizovact .'Nachstellbuchse 
Adjusting bushing’. Douille de réglage 
Casquillo de ajuste 


Uoc DT IOS Пружина възвратна . Пружина возвратная . 8 
| Pruzina vratná . Rückzugfeder . Retracting 
spring . Ressort de rappel . Resorte de 
retroceso Е | 
па 011,257 Пружина фиксаторна . Пружина фиксаторная. 8 
Pruzina stavéciho бери . Rastfeder . Detent 
Spring . Ressort de fixation . Resorte del, 


fijador 


7H 011.256 Фиксатор . Фиксатор . бер stavěcí . Raste . 4 
Detent.. Fixateur . Fijador 


79 


УРЕДБА СПИРАЧНА `. ТОРМОЗНОЕ УСТРОЙСТВО. 


BRZDOVÉ ZAŘÍZENÍ . BREMSANLAGE 


BRAKE EQUIPMENT- SYSTEME DE FREINAGE 


DISPOSITIVO DE FRENO 


Каталожен № 

№ по каталогу 

Cislo katalogu 
№ Katalog-Nr. 

Catalogue No 

No de catalogue 

No de catálogo 


75 011.258 
76 011.193 
77 011.195 
78 011.194 


79-86 Olle ES 


011.245 
011.244 
(4) 044.246 
222 011.247 


Наименование Броя 
Наименование Штук 
Název Potet 
Benennung Stück 
Denomination Pieces 
Denomination Pieces 
Denominaciön Piezas 
Талерка стопорна . Тарелка стопорная . 8 


Operny krouzek pruziny . Rastteller . Fixing 
plate . Plateau d'arrêt 。 Platillo de 


retención 


Планка разпорна, дясна и лява . Планка pac- “2 
порная, правая и левая 。 Lista rozpérná pravä 

а levá . Leiste, rechte und linke . Strut, 

right, left . Plaque d'entretoisement, droite 


et gauche . Placa distinciadora derecha e 


izquierda 


Лост, десен и ляв . Рычаг, правый и левый . с 
Рака pravá a leva . Rechter und linker Hebel . 
Lever, right and left . Levier droit et | 


gauche .. Palancas derecha e izquierda 


Болт специален . Болт специальный 。 Sroub 2 
zvlástni . Spezialbolzen . Special bolt 
Boulon special . Perno especial 
Цилиндър спирачен . Тормозной цилиндр . 1 
Brzdový válec . Bremszylinder . Brake cylinder. 


Cylindre de freir. Cilindro principal 


Маншет 。 Манжета . Manzeta . Manschette . 8 
Collar . Manchette . Manguito 


Накрайник . Наконечник . Koncovka . Stutzen . 8 


Endpiece . Embout . Pieza terminal 


Бутало . Поршень . Pist . Kolben . Piston . 8 
Piston . Pistón 


Уплътнител . Уплотнение „ Tesnení . Dichtung 8 
Gasket . Garniture d'étanchéité . Empaqueta- 


dura 
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УРЕДБА СПИРАЧНА . ТОРМОЗНОЕ УСТРОЙСТВО 
BRZDOVE ZARIZENI . BREMSANLAGE . 

BRAKE EQUIPMENT . SYSTEME DE FREINAGE 
DISPOSITIVO DE FRENO 


Каталожен № 

№ по каталогу 

Cislo katalogu 
№ Katalog-Nr. 

Catalogue No 

No de catalogue 

No de catálogo 


Наименование Броя 
Наименование Штук 
Název | Poëet 
Benennung Stück 
Denomination Pieces 
Denomination Pieces 
Denominación Piezas 


011.249 Пружина 
Spring 


Ressort 


Пружина . Pružina 
. Muelle 


011.248 | Тяло (цилиндър спирачен) 


. Корпус (тормозной 


85 


86 


87 


011.276 


DIT 277 


011 .243A 


цилиндр) . Téleso (brzdovy válecek) . Brems- 
zylindergehäuse . Body (brake cylinder) 
Corps (cylindre de frein) . Cuerpo (cilindro 
de freno) | | 


Клапан обезвъздушителен . Клапан удаления a 
воздуха . Ventil odvzdusnovaci . Entlüfter- 
ventil . Air bleeding valve . Valve pour la 


fuite de l'air . Válvula de desaireación 


Шапчица предпазна . Колпачок предохранитель- 4 
ный . Čepička ochranná . Schutzkappe . Rubber 
bonnet . Chapeau de protection . Casquete. de 


protección 


Болт M8x16 . Болт M8x16 。 Sroub M8x16 . 4 
Schraube M8x16 . Bolt M8x16 . Boulon M8x16 


Perno M8x16 


— ————— 


% 


To а spin E er 


КУТИЯ” КОМАНДНА . КОРОБКА КОМАНДНАЯ . 
KRYT RÍZENÍ . SCHALTKASTEN . 
CONTROL BOX . BOITE DE COMMANDE 


CAJA DE DISTRIBUCION 


Каталожен № Наименование | Броя 
№ по каталогу Наименование Штук 
Cislo katalogu Název Pocet 
№ Katalog-Nr. Benennung Stück 
Catalogue No Denomination Pieces 
No de catalogue Dénomination Pieces 
No de catálogo Denominación Piezas 
1 011.2834 Kanak заден (комплект) . Крышка задняя X 
| (в сборе). Kryt zadni (v celku) . Deckel, hin- 
terer (komplett) . Cover rear (complete) 
Couvercle, arrière (complet) . Tapa trasera 
(conjunto) 
2 011.696 Кутия (комплект) . Коробка (в сборе) . Skrin 4 
(v celku) . Kiste (komplett) . Box (complete) 
Boîte (complet). . Caja (conjunto) 
‚З 011.280 облегалка (комплект) 。 Спинка (в сборе) . 2 
Opéradlo polstarové (у celku) . Rückenlehne 
(komplett) . Back (complete) . Dossier (complet) 
Respaldo (conjunto) 
4 011.2864 Кутия за инструменти (комплект) . Коробка для 4 
| инструмента (в сборе) . Bedna na náradí (у celku). 
Werkzeugkasten (komplett) . Tool box (complete). 
Boîte А instruments (complet) . Caja para 
herramientas (conjunto) 
Б AMO Ver Капак . Крышка . Kryt vrchní . Schutzdeckel 1 
Cover . Couvercle . Cubierta 
Ба 011.284A Капак . Крышка . Kryt vrchní . Schutzdeckel 1 
Cover . Couvercle . Cubierta 
6 DT, تن‎ А. Капак среден . Крышка средняя . Kryt stredni 4 
Mittlerer Deckel . Cover, middle . Couvercle 
mediane . Tapa intermedia 
7 011.281 Възглавница . Подушка . Sedacka polstärovä . 2 


Sitzkissen . Cushion . Coussin . Cojin 


ДЖАНТА И ГУМА . ОБОД КОЛЕСА И ШИНА 
КОТА A OBRUÖE . SCHEIBENRAD UND REIFEN 
WHEZL RIM AND ТУВЕ . JANTE ET PNEU 
LLANTA Y NEUMATICO. 


Каталожен № Наименование Броя  : 
№ по каталогу Наименование Штук 
Cislo*katalogu Název Pocet 
(0 Katalog-Nr. Benennung Stück 
à Catalogue No Items Pos 
No de catalogue Dénomination Pièces 
No de catálogo Denominación Piezas 


1 011.291 Болт . Болт . Sroub . Bolzen . Bolt 32 


Boulon . Perno. 


2 011.292 Полуджанта широка . Широкая половина обода 4 
колеса 。 Räfek püleny siroky . Breiter Schei- 
benradteil . Large wheel rim. Semi-jante 


large . Llanta ancha. 


9 ‚ 011.293 Подложка за гума 2326 . Бандажная лента | + 
23x5e . Ochrannf pryzovf pás 23x5e . Wulst- 
‘band für Reifen 23x5e . Rubber pad 23x5e 
Cale pour pneu 23x5e . Cinta de fondo de 
llanta 25x5e. 


4 011.294 Гума вътрешна 28x2e . Камера шины 23х5е . Du- 4 
Se pneumatiky. 25x5e . Luftschlauch 25x5e 
Tube 23x5e . Chambre à air 23x5e . Cámara 


de aire 23xbe. 


2 211,209 Гума външна 23х5е . Шина внешняя 23х5е . Pläst 4 
pneumatiky 22x5e . Luftreifen 23x5e . Pneumatic 
tyre 23x5e . Pneu 23x5e . Cubierta 23x5e. 


6 011.296 Полуджанта тясна . Узкая половина обода ко- 4 
леса . Räfek püleny üzky . Schmaler Schei- 
benradteil . Narrow wheel rim . Semi-jante 
étroite . Llanta estrecha. 


7 011.297 Пръстен пружинен 14H . Кольцо пружинное 14H . 32 
. Krouzek pruzny 14N . Federring 14N . Spring 
ring 14N 。 Anneau-ressort 14N . Anillo de re- 
sorte 14N 


8 011.298 Гайка M14x1,5 . Гайка M14x1,5 .  Matice 32 


M14xX1,5 و‎ Mutter M14x1,5 „ Nut M14K1,5 
Berou M14x1,5 。 Tuerca М14х1,5. 
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БАТЕРИЯ ТЯГОВА BT-800 2x40 в 250 au I ВАРИАНТ 

БАТАРЕЯ ТЯГОВАЯ BT-800 2x40 в 250 au I ВАРИАНТ 

'TAZNÄ AKUMULATOROVA BATERIE ВТ-806, 2x40 V 250 Ah I varianta 
AKKUMULATORBATTERIE BT-800 2x40 М, 250 Ah, І. Variante 
TRACTION BATTERY BT-800 2x40 V, 250 Ah I version 

BATTERIE DE TRACTION BT-800 2x40 V 250 Ah I variante 
BATERIA DE TRACCION BT-800 2x40 V 250 Ah I variante 


Каталожен № 
№ по каталогу 
Cfslo katalogu 
Katalog-Nr. 

№ Catalogue No 
No de catalogue 
No de catálogo 


Наименование 
Наименование 
Näzev 
Benennung 
Items 
Denomination 
Denominaciön 


ーー 


1 011.750 
2 011.751 
3 011.752 
4 011.753 
5 011.754 
6 011.755 
7 011.756 


Плоча отрицателна вътрешна . Пластина 

отрицательная внутренняя 。 Deska zápor- 

né vnitrni . Minusplatte, innere . Inner 

negative plate . Plaque négative intérieure 
Placa negativa interior. 


Плоча отрицателна крайна . Пластина отри- 

цательная крайняя . Deska záporná koncová 

. Minusplatte, äußere . End negative plate 
Plaque négative . Placa negativa extrema. 


Плоча положителна . Пластина ‘положительная 
Deska kladná . Plusplatte . Positive plate 
Plaque positive . Placa positiva. 


Сепаратор стъкловлакнест . Сепаратор стекло- 

волокнистый . ^ Separátor sklovläknity 
Glaswatte-Plattenscheider . Glass fibre 

separator . Séparateur de fibres de verre 
Separador de fibra de vidrio. 


Кутия за акумулатор . Бак аккумулятора . Nä- 


doba clánková . Zellenkasten . Battery box 
Boîte pour l'accumulateur . Racipiente 


de acumulädor. 


Сепаратор микропорест . Сепаратор микропо- 


ористый . Separátor mikropórovy . Mipor- · 


Plattenscheider . Microporous separator 
Séparateur microporeux . Separador micro- 


poroso. 


Капачка за акумулатора. Кришка бака акку- 
мулятора . Zátka clénkové . Zellendeckel 
Battery cap . Couvercle pour accumulateur 


Tapa para acumulador. 
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БАТЕРИЯ ТЯГОВА BT-800 2x40 в 250 ач I ВАРИАНТ 
БАТАРЕЯ ТЯГОВАЯ BT-800 2x40 в 250 au I ВАРИАНТ 


TAZNÁ AKUMULÁTOROVÁ BATERIE BT-800 2x40 V 250 Ah I varianta 
AKKUMULATORBATTERIE BT-800 2x40 V,250 Ah,I. Variante. 
TRACTION BATTERY BT-800 2x40 V 250 Ah I version 

BATTERIE DE TRACTION BT-800 2x40 V 250 Ah I variante 
BATERIA DE TRACCION BT-800 2x40 V 250 Ah I variante 


Каталожен № Наименование 
№ по каталогу Наименование 
Cisio katalogu Název 
NO Katalog-Nr. Benennung 
Catalogue No ltems 
No de catalogue Dénomination 
No de catálogo Denominación 
8 011.797 Решетка предпазна . Решетка предохрани- 


тельная 。 Mrizka ochranná . Schutzgitter 
Protective grip . Grille de protection 


Rejilla de protección. 


9 011.728 Уплътнител . Уплотнение . Tesnení . Dich- 
tung . Gasket . Garniture d'étanchéité 
Empaquetadura. 
10 911.759 Уплътнител полюсен . Уплотнение полюсное 


Prüchodka tesnici . Poldichtung . Pole 
gasket . Garniture d'étanchéité de pöle 
Empaquetadura de polo. 


11 011.304 Вентил . Пробка. Ventil . Ventil 
Valve . Clapet . Válvula. 


ле 0171. 760 Съединител полюсен ll вид. Перемычка полю- 
ca ТТ вида. Spojovací müstek II druh 
Zellenverbinder II. Art . Pole joint 


II type . Connexion de póle II variante 
Conexión de polo LI variante. 


13 011.761 Съединител полюсен I Bun . Перемычка полю- 
са l вида . Spojovaci müstek Т druh 
Zellenverbinder I.Art . Pole joint 


l type . Connexion de pöle I variante 
Conexión de polo I variante. 


Броя 
Штук 
Pocet 
Stick 
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Piéces 
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ЕЛЕКТРОДВИГАТЕЛ ДО 5/8/14 . ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЬ ДО 5/8/14. 


ELEKTROMOTOR DS 5/8/14 . FAHRMOTOR DS 5/8/14. 
ELECTRIC MOTOR DS 5/8/14 . MOTEUR ELECTRIQUE DS 5/8/14 
MOTOR ELECTRICO DS 5/8/i4. | | 


Каталожен № . | Наименование . Броя 

№ по каталогу . Наименование Штук | 

Cislo katalogu Näzev Pocet 

Katalog-Nr. Benennung Stück 
№ Catalogue No | Items Pcs 

No de catalogue Dénomination Piéces 

No de catálogo . Denominación Piezas 
1 011.311 | . Шілинт 4x30 Шплинт 4x90 . Závlacka 4x30 ۳ 


. Splint 4x30-.° Split pin 4x30 。 Goupi11e 
4x50 . Pasador.hendido 4x50. 


2 011 312 _ Гайка M18 . Гайка M18 . Matice M18 . Mutter 1 
M18 . Nut M18 . Ecrou M18 . Tuerca M18. 


3: 011,318 Шайба. подложна обработена 18. Шайба про- % VE 
кладная 18 . Podložka čistá 18 . Unterleg- 
Scheibe 18 . Washer 18 . Rondelle 18 . Aran- 
dela acalada 18. 


4 011.314 Нръстен осигурителен . Кольцо предохрани- . 1 
тельное . Krouzek pojistny . Sicherungsring 


Lock ring . Bague de süreté . Anillo de 


seguridad. 
3 11.80 Шайба уплътнителна . Шайба уплотняющая 。 Krou- 1 
zek tesnici . Dichtungsscheibe . Sealing washer 


. Rondelle d'étanchéitó . Arandela de empaque- 


-tadura. 


6 011.516 Лагер радиален ролков цилиндр.ролки 32.607 1 
Подшипник радиальный роликовый цилиндр.32.607 
. Lozisko véleëkové 32.607 . Radialrollenlager 
32.607 . Radial roller bearing 32.607 . Roule- 
ment à rouleaux cylindriques . Cojinete radial: 


de rodillos cilindricos. 


? 011,817 Винт със скрита глава М8х22 . Винт с потайной 2 
_ головкой M8x22 . Sroub se zapustenou hlavou 
M8x22 . Senkschraube M8x22 . Counter suak 
screw M8x22 . Vis à tête plate M8x22 . Tor- 
nillo con cabeza emtutida M8x22. 


8 011.348 Болт M2x35 . Болт M2x35 . Šroub M12x35 7 


Schraube M12x35 . Bolt M12x55 . Boulon M12x55 
Perno. M12x35. | 
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ЕЛЕКТРОДВИГАТЕЛ ДС 5/8/44 


ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЬ ДС 5/8/14 


ELEKTROMOTOR DS 5/8/14 . FAHRMOTOR DS 5/8/14 


ELECTRIC MOTOR DS 5/8/14 
MOTOR ELECTRICO DS 5/8/14. 


. MOTEUR ELECTRIQUE DS 5/8/14 


Каталожен № Наименование | ۳ Броя 
№ по каталогу Наименование Штук 
Cislo katalogu Název . Pocet 
Katalog-Nr. Benennung Stück 
N Catalogue No Items Pcs 
No de catalogue Denomination Pieces 
No de catälogo Denominaciön Piezas 
9 011.319 Пръстен, пружинен 12 . Кольцо пружинное 12 | 7 
. Krouzek pruzny 12 . Federring 12 . Spring 
ring 12 . Anneau-ressort 12 . Anillo de re- 
sorte 12. 
10 011.320 Щит заден . Щит задний 。 Viko zadní . Lager- 1 


Q 011.324 


42 011.322 ' 


18 011.329 


CA 011,824 


45 011.325 


16. 011.326 


schild, hinteres . Rear endshield . Flasque 


arriere . Platillo trasero. 


Уплътнител симеров 42x62x12 . Уплотнение 1 
симмеровое 42x62x12 . Těsnění kroužkové 
Gufero 42x62x12 . Simmerring 42x62x12 
Sealing ring 42x62x12 . Simmering 42x62x12 
. Anillo de empaquetadura 42х62х12. 


Статор . бтатор . Stator „ Stator . Stator 1 
。 Stator . Estator. 


Бобина І, II, III и IV. Катушка I, II, Ти 4 
LY 。 Ска I. TT. TIL a IV Sl I. Il, ITI 


und IV $i Coil I, LI, LLL amd IY „ Babine 1, 
ll, LII е: IV. . Bobina 1, LI, ILI y LY 


Ротор . Якорь . Rotor . Anker . Rotor 1 
> Rotor „ Koran, | 


Уплътнител кече Ø 40x53x3 . Уплотнение вой- 1 
лочное の 40х53х3 . Plstend podložka の 

の 40x53x3 . Filzdichtung の 40x53x3 . Felt 

pad の 40x53x3 . Garniture d'étanchéité en 

feutre の 10x53x3 . Fieltro de empaquetadura 


@ 40x53x3. 


Капачка притягаща . Крышка притягивающая 1 
Víčko prítazné . Lagerdeckel . Tightening 
cap . Couvercle de serrage .. Tapa de apriete. 


19 20 21 22 23 


LAM va Po O 
45 - 45 44 VUE 


/ И | \ 34 33 31 28 29 28 30 29 28 


ЕЛЕКТРОДВИГАТЕЛ | ДС 5/8/14 . ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЬ ДС 5/8/14 
ELEKTROMOTOR 15 5/8/14 . FAHRMOTOR DS 5/8/14. 

ELECTRIC MOTOR DS 5/8/14 . MOTEUR ELECTRIQUE DS 5/8/14 
MOTOR ELEOTRICO DS 5/8/14 


Каталожен № Наименование 
№ по каталогу Наименование 
Cislo katalogu Název 
Katalog-Nr. Benennung 
№ Catalogue No Items 
No de catalogue Dénomination 
No de catálogo Denominación 
Eum Лагер сачмен 80x72x30,2 . Подшипник ma- 


риковый 30x72x30,2 . Lozisko kulickové. 
30x72x30,2 . Kugellager 30x72x30,2 . Ball 
bearing 30x72x30.2 . Palier à billes 
520267222082 . Cojinete de bolas 30x72x30,2. 


48 011,328 Tano . Корпус . Pouzdro loziskové . Buchse 
Body . Corps . Cuerpo. 


19 011.329 Шайба притискаща . Шайба прижимная . Podloz- 
ка pritlacn4 . Druckscheibe . Press washer 


Rondelle de pression . Arandela de presión. 


20 017.880 Шайба осигурителна . Шайба предохранительная 


Pojistná podlozka . Sicherungsscheibe 


Safety washer . Rondelle de sûreté . Arande 


la de seguridad. 


21 ` AT. 2004 | Гайка кръгла шлицова . Гайка круглая шлицевая 
| . Matice koncová . Rundnutmutter . Round 
slotted nut . Ecrou rond rainuré. Tuerca re- 


donda ranurada.. 


22 011.332 Kanauka . Крышка . Vícko . Lagerdeckel . Cap 
Couvercle . Тара. 


23 011.333 ^ Траверса с четкодържател . Балка щеткодержа- 
теля . Prstenec s drzáky uhlíkových kartäckü 
Bürstenhalter . Brush-rocker . Traverse 


à.porte-balais . Collar.con portaescobillas.. 


2А 011.334 Щит преден . Щит передний . Viko konzolové 
| І . Kollektorschild . Front endshield ·. Flasque 
avant . Platillo delantero. | 


2% 011.385 Гайка опорна . Гайка опорная .  Matice oper- 
| né . Stützmutter . Rest nut . Ecrou d'appui 


Tuerca de apoyo. 


4 39 36 37 35 34 33 31 28 29 


61 54 62 


ЕЛЕКТРОДВИГАТЕЛ ДО 5/8/14 . ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЬ IC 5/8/14 
ELEKTROMOTOR DS 5/8/14 . FAHRMOTOR DS .5/8/14 

ELECTRIC MOTOR DS 5/8/14 . MOTEUR ELECTRIQUE DS 5/8/14 
MOTOR ELECTRICO DS 5/8/14 


Karanoxer № Наименование Броя 
N по каталогу Наименование Штук 
Cislo katalogu Název Pocet 
N Katalog-Nr. Benennung Stück 
Catalogue No Items Pes 
No de catalogue Dénomination Piéces 
No de catálogo Denominación Piezas 
"26 011,336 Гайка законтряща . Контровочная гайка. Mati- 1 
се pojistovaci . Sicherungsmutter . Lock nut 
Ecrou de blocage . Contratuerca. 
7 011.337 Ламарина покривна . Кожух . Kryt ochranny 1 
Abdeckung . Covering plate . Tôle de recouvre- 
ment , Cinta de cubrimiento. 
28 011.338 Пръстен пружинен 8 . Кольцо пружинное 8 . Krou- 1 


zek pruznf 8 . Federring 8 . Spring ring 8 


。 Anneau-ressort 8 . Anillo de resorte 8. 


29 011.339 Болт M8x25 . Болт M8x25 . Šroub M8x25 40 
Schraube M8x25 . Bolt M8x25 . Boulon M8x25 
Perno M3x25. | 


30 011,340 Винт с цилиндрична глава M8x18 НМ-3 . Винт 6 
c цилиндрической головкой M8x18 HM-3 . Sroub 
s válcovou hlavou M8x18 NM-3 . Zylinderkopf- 
schraube M8x18 NM-5 . Cheese headed screw 
M8x18 NM-3 . Vis à tête cylindrique M8x18 NM-3 


Tornillo con cabeza cilindrica M8x18 NM-3. 


34 011.341 Гайка MG . Гайка MG . Matice M6 . Mutter M6 8 
Nut M6 . Ecrou M6 . Tuerca M6. 


32 011.342 Пръстен` пружинен 6 . Кольцо пружинное 6 ..Krou- 8 
zek pruznf 6 . Federring 6 . Spring ring 6 
. Anneau-ressort 6 . Anillo de resorte 6. 

33 011.343 Тръба изолационна . Труба изоляционная . Trub- 8 


ka izolacni . Isolierrohr . Isolation tube 


Tube d'isolement . Tubo de aislamiento. 


34 011.844 Виңт притягащ . Винт притягивающий . Sroub . 8 
prítaznf . Halteschraube . Tightening screw 


Vis de serrage 。 Tornillo de apriete, 


001 


. 18. 


23 


25 


ЕЛЕКТРОДВИГАТЕЛ ДО 5/8/14 . ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЬ ДО 5/8/14 
ELEKTROMOTOR DS 5/8/14 . FAHRMOTOR DS 5/8/14 

ELECTRIC MOTOR DS 5/8/14 . MOTEUR ELECTRIQUE DS 5/8/14 
MOTOR ELECTRICO DS 5/8/14.. 


Каталожен M. Наименование Броя 

M по каталогу Наименование Штук 

Cislo katalogu Název Pocet 
۳ Katalog-Nr. “ Benennung Stück 
= Catalogue No Items Pcs 

No de catalogue Dénomination Pièces 

No de catálogo Denominación Piezas 
35 011.345 | Скоба . Скоба . Svorka . Klammer . Clamp 8 


Etrier . Abrazadera. 


36 011.346 Пръстен пружинен 5 . Кольцо пружинное 5 8 
. Krouzek pruzny 5. Federring 5 . Spring 
ring 5 4 Anneau-ressort 5 . Anillo de re- 


sorte 5. 


37 011.347 | Винт M5x10 . Винт M5x10 . Šroub M5x10 8 
Schraube M5x10 . Serew M5x10 . Vis M5x10 
Tornillo M5x10, 


38 011.348 Гнездо . Гнездо . Drzék uhlikového kartácku 8 
Kohlebürstenhalter . Seat .. Siege . Asiento. 


39 011.349 Четка 01 12,5/25/30 . Щетка 01 12,5/25/30 8° 
Uhlfkovf kartácek S1 12,5/25/30 . Kohle- 
bürste 51 12,5/25/30 . Brush 81 12.5/25/30 
Balai 81 12,5/25/30 . Escobilla 51 12,5/25/30. 


AQ 011.9350 Пружина . Пружина . Pruzina . Feder . Spring 8 


Ressort . Resorte. 


47 Py ry Oc sa пружината . Ось пружины . бер pruziny 8 
i Federbolzen . Spring axle . Axe pour le 


ressort . Eje para el resorte. 


42 011,852 Лостче. за пружината . Рычажок пружины . Рака 8 
pruziny . Hebel für die Peder . Spring lever 


Levier pour le ressort . Palanca para el 


resorte. 
43 011.9353 Винт стопорен M6x12 НМ-40 . Винт стопорный 1 
M6x12 HM-10 , Sroub stavecí M6x12 NM-10 


Rastschraube M6x12 NM-10 . Lock screw 
M6x12 NM-10 . Vis d'arrét M6x12 NM-10 
Tornillo de fijación M6x12 NM-10. 


101 


201 
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46 


/ 


КА 
6 / a5 34 33 31 28 29 


21 


ЕЛЕКТРОДВИГАТЕЛ ДО 5/8/44 . ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЬ ДО 5/8/44 
ELEKTROMOTOR DS 5/8/14 . FAHRMOTOR DS 5/8/14 

ELECTRIC MOTOR DS 5/8/14 . MOTEUR ELECTRIQUE DS 5/8/14 
MOTOR ELECTRICO DS 5/8/14 | 


Каталожен № Наименование 


№ по каталогу Наименование 
Cislo katalogu Nazev 
NO Katalog-Nr. Benennung 
à Catalogue No Items 
No de catalogue Dénomination 
No de catálogo Denominación 
44 011.354 Гайка M20 . Гайка M2O . Matice M20 . Mutter 


M20 . Nut M20 . Ecrou M20 . Tuerca M20. 


45 011.9955 Талерка . Тарелка . Podlozka opernä 
Tellerscheibe . Plate . Plateau . Platillo. 


46 011,256 Пружина . Пружина . Pruzina . Feder . Spring 


Ressort . Resorte. 


47 011.857 Tanepka . Tapenka . Podlozka operné . Teller- 
scheibe . Plate . Plateau . Platillo. 


48 011.358 Пружина . Пружина . Pruzina . Feder . Spring 


Ressort . Resorte. 


49 011.359 Щанга . Штанга . Tählo . Stange . Rod 


Lrinéeler „ Barra, 


50 011.360 Болт . Болт. бер . Bolzen . Bolt . Boulon 
Perno. 
57 011.361 Гайка МӘ . Гайка МӘ . Matice M8 . Mutter 


M8 . Nut M8 。 Ecrou M8 . Tuerca M8. 


52 011.362 Винт M8x22 . Винт M8x22 . 8roub M8x22 
Schraube M8x22 ..Screw M8x22 . Vis M8x22 
Tornillo MBx22. 


53 011.363 Основа . Основание . Skrín svorkovnice 


。 Klemmenkasten . Base . Base . Base. 


54 011.364 Пръстен пружинен © . Кольцо пружинное © 
. Krouzek pruzny 6 . Federring 6 . Spring 
ring 6 . Anneau-ressort 6 . Anillo de 


resorte 6. 
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ЕЛЕКТРОДВИГАТЕЛ ДС 5/8/44 . ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЬ ¿HC 5/8/1" 
ELEKTROMOTOR DS 5/8/14 . FAHRMOTOR DS 5/8/14 

ELECTRIO MOTOR DS 5/8/14 . MOTEUR ELECTRIQUE DS 5/8/14 
MOTOR ELECTRICO DS 5/8/14 


Каталожен № Наименование | | | - Броя 


№ по каталогу Наименование | Штук 

Cislo katalogu Název - | Pocet 
NO Katalog-Nr. Benennung Stück 

Catalogue No Items Pos 

No de catalogue. Dénomination Pièces 

No de catálogo Denominación Piezas 


55 011.365 | Винт M6x22 . Винт M6x22 . Sroub M6x22 8 
| . Schraube M6x22 . Screw M6x22 . Vis M6x22 
Tornillo M6x22. 


56 011.366 Картонена подложка 90x20x1 . Прокладка kap- | 2 
тонная 90х20х1 . Podlozka izolační 90х20х1. 
н Pappunterlage 90х20х1 . Cardboard pad 
90x20x1 . Cäle en carton 90x20x1 . Inserto 
de cartón 90x20x1. 


57 + 011.367 | Пресмасленка 1-Б1М6х1 . Пресс-масленка e. 
I-B1M6x1 . Mazací hlavice I-B1M6x1 . Druck- 
schmierköpf I-B1M6x1 . Oil nipple I-B1M6x1- 

‚ Graisseur I-B1M6x1 . Engrasador I-B1M6x1. 


50 011.368 | Пластина съединителна . Пластина соедини- | 4 
‚тельная . Plisek spojovaci . Verbindungs- 
platte . Joint plate . Lame de jonction 
. Lämina de uniön. 
29 011.369 Табло . Клеммная коробка . Svorkovnice ще 
・。 Klemmenbrett . Switchboard . Tableau de 
bornes . Cuadro. | 


60 011.370 Винт M6x15 . Винт M6x15 . Šroub M6x15 2 
. Schraube M6x15 . Screw M6x15 . Vis 
M6x15 . Tornillo M6x15. 


61 011.874 Винт M6x40 . Винт M6x40 . Šroub M6x4O  - 4 
Schraube M6x40 . Screw M6x40 . Vis M6x40 
Tornillo M6x40. 


62 911-878 Капак със схема . Крышка co схемой . Viko 1 
svorkovnice в návodem К pripojení . Deckel 
mit Schema . Cover with scheme . Couvercle 


avec schéma . Tapa con,esquema. 


105 


g 


19 20 21 22 28 


1 34 33 31 28 29 


39 36 | 


28 


30 


29 


ЕЛЕКТРОДВИГАТЕЛ ДС 5/8/14 


ELEKTROMOTOR DS 5/8/14 
ELECTRIC MOTOR DS 5/8/14 
MOTOR. ELECTRICO DS 5/8/14 
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Каталожен N 

N по каталогу 
Cislo katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catálogo 


011.878 


011.974 


011.075 


011.476 


ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЬ ДО 5/8/44 
FAHRMOTOR DS 5/8/14 
. MOTEUR ELECTRIQUE DS 5/8/14 


Наименование 
Наименование 
Näzev 
Benennung 
Items 
Denomination 
Denominaciön 


Шайба подложна № 8 HM-2 . Шайба подклад- 
ная № 8 HM-2 .  Podlozka с. 8 NM-2 . Unter- 
legscheibe Nr. 8 NM-2 . Washer No 8 NM-2 

Rondelle de calage No 8 NM-2 . Arandela 
No 8 NM-2. 


Гайка нормална MGHM-13 . Гайка обыкновен- 

ная MEHM-13 . Matice M6NM-15 . Mutter 

M6NM-13 . Nut M6NM-13 . Ecrou M6NM-13 
Tuerca normal.M6NM-15. 


Втулка гумена . Втулка резиновая . Manzeta 


pryzová . Gummibuchse . Rubber bushing 


Douille en caoutchouc . Casquillo de goma. 


Шпонка сегментна . Шпонка сегментная „ Klín 
v N | 
kotoucovy . Segmentnutfeder . Woodruff key 
Clavette Woodruff . Chaveta Woodruff. 


Броя 


Штук 
Pocet 
Stück 
Pes 
Pièces 
Piezas 


"e 
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КОНТРОЛЕР К 405-011 . КОНТРОЛЛЕР К 405-011 
KONTROLÉR К 405-011 . FAHRSCHALTER К 405-011 
CONTROLLER K 405-011 . CONTROLLER K 405-011 


CONTROLLER К 405-011 


Каталожен № Наименование | Броя. 
M по каталогу Наименование Штук 
Císlo katalogu Název | Pocet 
. Л E + 
No de catalogue Dénomination. Pièces 
No de catálogo Denominación : Piezas 
7 011.470 Ръкохватка, комплект . Рукоятка, в сборе 1 
à Rukojet, v celku . Griff, komplett . Handle, 
complete . Manette, complet . Empuñadura, 
conjunto. | 
2 ‚ 011.462 Болт M8x25 . Болт M8x25 . Sroub M8x25 © 
Schraube M8x25 . Bolt M8x25. Boulon 
M8x25 . Perno M8x25. 
3 011.460 Пръстен пружинен ӨН , Кольцо,пружинное ЗН 10 
Krouzek pruzny BN . Federring 8N . Spring 
ring 8N . Anneau-ressort 8N. . Anillo de re- 
sorte 8N. | | 
4 011.454 Гайка M8 , Гайка M8 . Matice M8 . Mutter 10 
M8 . Nut M8 . Ecrou MS . Tuerca ۰ 
5 011.700 Контактна система за реверсора 。 Контактная 1 
система реверса . Doteková soustava rever- 
soru . Kontaktsystem des Fahrtrichtungsum- 
schalters . Tank contact system . Système 
.de contact pour le reverseur . Sistema de 
contacto del inversor de marcha. 
Болт специален . Болт специальный . Sroub 1 


6 011.459 


Cy 011.469 


8 011.458 


zvlástní . Spezialbolzen . Special bolt 
Boulon. special . Perno especial. 


Зъбен сектор.. Зубчатый сектор . Ozubeny 2 
segment, Zahnsektor . Ratched sector 
Secteur denté . Sector dentado. 


Пръстен пружинен 10 . Кольцо пружинное 40 1 
Krouzek pružný 10 ۰ Federring 10 . Spring. 
ring 10 . Anneau-ressort 10 . Anillo de 


resorte 10. 
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 KOHTPOJIEP К 405-011 
KONTROLÉR К 405-011 
CONTROLLER K 405-011 
CONTROLLER K 405-011 


. КОНТРОЛЛЕР K. 405-011 
. FAHRSCHALTER K 405-011 


CONTROLLER К 405-011 


Karanoxer M Наименование E Броя 
№ по каталогу Наименование Штук. 
Cislo katalogu Název Pocet 
Katalog-Nr. Benennung Stück 
Ne Catalogue Мо Items : BOS. a 
No de catalogue Dénomination Piéces. 
No de catálogo Denominación Piezas 
9 011.457 Гайка MO . Гайка МО . Matice M10 . Mutter 1 
M10 . Nut. M10 .‘Ecrou M10 . Tuerca M10. 
ОТО 201.4 Барабан за pesepcopa . Барабан. реверса . Bu- 1 
| ben reversoru . Walze für den Fahrtrichtungs- 
umschalter.. Tank drum - Tambour pour le ré- 
verseur . Tambor del inversor de marcho. 
D ‘011.463 Конзол лагерен . Кронштейн подшипника . 2 
. Konzole lozisková.. Konsollager . Bearing 
bracket . Console de palier . Soporte de 
cojinete. | 
12 011.702 Страница лява . Боковина левая . Stena levá 1 
-Seitenwand, linke . Left side wall . Pároi 
gauche.. Pared izquierda. | 
© ‚011.703 Пружина № 1 връщателна . Пружина № 1 воз- 1 
вратная .. Pruzina c. 1 vratná . Rückstell- 
feder Nr. 1 . Retracting spring No 1 . Ressort 
No 1 de rappel . Resorte No 1 de retroceso. 
14 011,704 Винт M5x10 . Винт M5x10 . Sroub M5x10 + 
| Schraube M5x10 . Screw M5x10 . Vis M5x10 
Tornillo Mbx10. 
© 011,705 Шайба . Шайба . Podlozka . Scheibe . Washer 4 
。 Rondelle . Arandela. | 
011.425 Koneno зъбно . Шестерня . Kolo ozubené . Zahn- 2 
rad . Toothed gear . Roue dentée . Rueda 
dentada. | 
17 011.705 Винт M6x15 : Винт M6x15 . Sroub M6x15 | 20 


Schraube M6x15 . Screw M6x15 . Vis M6x15 
Tornillo M6x15. i 


ai 
a 


CII 


35 


29 


18 30 33 


КОНТРОЛЕР К 405-011 


'KONTROLER К 405-011 
CONTROLLER К 405-011 


CONTROLLER К 405-011 


18 


ж! 


24 


29 


Каталожен M 
M по каталогу 


Číslo katalogu 


Katalog-Nr. 
Catalogue No 
No de catalogue 


No de catálogo 


014 у у, 


011.475 


011.472 


011.708 


TIO 


011.710 


OTT. 711 


011.712: 


. КОНТРОЛЛЕР К 405-011 
. FAHRSCHALTER K 405-011 
GONTROLLER K 405-011 


Наименование 
Наименование 


Název 

Benennung 

Items 

Dénomination 

Denominación 
Пръстен пружинен 6 . Кольцо пружинное 6 
. Krouzek pruzny 6 . Federring 6 . Spring 
ring 6 . Anneau-ressort 6 . Anillo de re- 


sorte 6. 


Кобилица, комплект . Коромысло, в сборе . Va- 
hadlo, v celku . Kipphebel, komplett . Rocker, 


Броя 
Штук 
Росе 


t 


Stück . 


Pcs 
Piec 
Piez 


24 


complete . Fléau, complet . Balancín, conjunto. 


Ос за кобилица . Ось коромысла 。 Hrídel vaha- 


dla . Achse für den Kipphebel . Rocker axle 
. Axe pour le fléau . Eje del balancín. 


Шпилка дистанционна . Шпилька распорная . Di- 
stancni Sroub . Distanzstiftschraube . Spacing 
stud . Goujon . Espärrago distanciador. 


Барабан sa включвателя . Барабан включения 

Үушепоуу prepínač . Schaltwalze . Switch 
drum . Tambour pour l'enclencheur . Tambor 
del conectador. 


Контактна система за включвателя . Контактная 

система включателя . Doteková soustava pre- 

pínace . Ausschalterkontaktsystem . Switch 

contact system . Systeme du l'enclencheur 
Sistema de contacto del conectador. 


Скоба . Скоба 。 Spona . Klammer . Clamp 


。 Etrier . Abrazadera. 


Камера . Камера . Komora . Kammer . Chamber 


. Chambre . Cámara. 


15 


12 


es 
as 


113 


VII 


35 


29 


i8 30 33 


КОНТРОЛЕР К 405-011 . КОНТРОЛЛЕР К 405-011. 


KONTROLÉR К 405-011 
CONTROLLER K 405-011 
CONTROLLER K 405-011 


zi 


30 


31 


. FAHRSCHALTER К 405-011 


CONTROLLER K 405-011 


Броя 


Kotouc.váckovy с. 35 . Nockenscheibe Nr. 35 


Cam washer No 35 


. Rondelle à came No 55 


. Arandela de leva No 55. 


Каталожен № Наименование 

№ по каталогу Наименование. Штук 

Císlo katalogu Název | Pocet 

Katalog-Nr. Benennung ‚Stück 

Catalogue No Items Pos 

No de catalogue . Dénomination Pieces 

No de catálogo Denominación Piezas 

011.719 Пластина 1 . Пластина 1. Plisek 1 Lasche 1 45 

Strip 1 . Lame 1 . Lámina 1. 
‹ 011,714 Пластина 2 .. Пластина 2 . Plíšek 2 30 
. Lasche 2 . Strip 2 . Lame 2 . Lámina 2. 
011.715 Контактен мост . Контактный мост 。 Dotekovy 15 
müstek . Kontaktbrücke . Contact bridge . Pont 
de contact . Puente del contacto. 
011.716 Гайка Mo - Гайка Mo Matice M6 . Mutter M6 12 
Nut M6 . Ecrou M6 Tuerca M6. 

Oty Винт M6x10 . Винт M6x10 . Sroub M6x10 4 
Schraube M6x10 . Screw M6x10 . Vis M6x10 
Tornillo.M6x10, 

011.719 Шайба гърбична . Шайба кулачковая 。 Kotouo 1 
váckov$ . Nockenscheibe . Cam washer . Ron- 
delle à came . Arandela de leva. 

ӨТТ 1227 Ключ блокировъчен КБ-01 . Выключатель блокиро- 2 
вочный КБ-О1 „Koncovy уурїпас KB-01 . Verrie- 
gelungsschalter KB-O 1 Interlock switch 

Interrupteur de verrouillage KB-01 
Llave de bloqueo KB-01 
011.720 Шайба гърбична M 35 . Шайба кулачковая M 35 4 


115 


911 


35 29 


18 30 33 


КОНТРОЛЕР К 405-011 . КОНТРОЛЛЕР К 405-011. 
KONTROLÉR К 405-011 . FAHRSCHALTER К 405-011. 
CONTROLLER К 405-011 . CONTROLLER К 405-011 
CONTROLLER K 405-011 


Каталожен M Наименование © Броя 
№ по каталогу Наименование Штук 
Cislo katalogu | Název Pocet 
№ Katalog-Nr. Benennung Stück“ 
Catalogue No ۱ Items - | Pes 
No de catalogue Dénomination Piéces 
No de catálogo . Denominación Piezas 
34 01.721 7 Блокиращо устройство . Блокирующее устрой- 1 
ство. Blokovaci soustava . Verriegelung 
Interlock device . Dispositif de blocage 
Dispositivo de bloqueo. 
35 011.7282 Страница дясна . Боковина правая . Stena pravä 1 


Seitenwand, rechte . Right side wall ‚ Lard. 


droite . Pared derecha. 


36 OTT. 7289 Пружина № З . Пружина № 3. Pružina с. 3 
. Feder Nr. 5 . Spring No 5 . Ressort No 3 
。 Resorte No 5. | 


37 011.724 Кобилица фиксаторна . Коромысло фиксаторное 
Рака зе zárezy . Rastenhebel . Detent 
rocker . Fléau fixateur . Balancin de fija- 


ción- 


38 UTI. ер Шайба . Шайба . Podložka . Scheibe . Washer 
. Hondelle . Arandela. 


39 011.726 Пружина M 2 . Пружина M 2 . Pruzina с. 2 
Feder Nr. 2 . Spring ring No 2 . Ressort 
No 2 . Muelle No 2. | 


40 -011.727 Tanepka . Tapenka . Miska . Tellerscheibe 
Plate „ Plateau . Platíllo. 


47 011.728 Гайка M6 . Гайка Мб’. Matice Мб . Mutter 6 
Nut M6 . Ecrou M6 . Tuerca M6 


117 


е PRATER TEED 


118 


УРЕДБА КОМАНДНА . КОМАНДНОЕ УСТРОЙСТВО 
VELICI ZARIZENI . SCHALTANLAGE 
CONTROLS . DISPOSITIF DE COMMANDE . 
DISPOSITIVO DE MANDO 


Каталожен № — Наименование 


Броя 
№ по каталогу Наименование Штук 
Cislo katalogu Nazev | Pocet 
№ Katalog-Nr. Benennung Stück 
Catalogue No Denomination Pieces 
No de catalogue Dénomination. Pieces 
No de catálogo . Denominación Piezas 
4 011.479 Стъпенка ryMeHa . Резиновая облицовка педали . 1 
Oblozeni pedálu pryzové . Gummitrittstück 
Rubber pad . Couvre-pédale en caoutchouc . 
Revestimiento de goma | 
2 011.691 Педал (комплект) . Педаль (в сборе) 。 Pedäl 1 
(v celku) . Pedal (komplett) . Pédale (complet). 
Pedal (conjunto) | 
.9 СМ seve Втулка лагерна . Втулка подшипника Pouzdro 2 
‘loziskové . Lagerbuchse . Bearing bushing 
Douille de palier . Casquillo de cojinete 
4 011.693 Пружина . Пружина . Pruzina . Feder . Spring 1 
Ressort . Muelle 
Est 011.695 Шанга (комплект) . Штанга (в сборе) . Тао M 
(v celku) . Stange (komplett) . Rod (complete) 
Tringle (complet) . Barra (conjunto) . 
5 011.483 _ Болт M10x28/24 . Болт M10x28/24 . Šroub | 2 
M10x28/24 . Schraube M10x28/24 . Bolt M10x28/24. 
Boulon М10х28/24 . Perno M10x28/24 
6 011.484 Шайба 10 . Шайба 10 . Podlozka 10 . Scheibe 10 2 
Washer 10 . Rondelle 10 . Arandela 10 
4 011.485 Шплинт 3x15 . Шплинт 3x15 . Zévlacka 3x15 e 
Dplimb 3x15 。 SELL pin 2x15 . Boupille 5x15 
Pasador hendido 3x75 
8 011,486 Гайка M8 . Гайка M8 . Matice M8 . Mutter M8 a 
Nut M8 . Ecrou M8 . Tuerca M8 
9 011.4874 Bunka . Bunka . Vidlice . Gabelstück . Fork T 
Fourche . Horquilla 
10 011,694 Шанга с вилка . Штанга с вилкой . Téhlo و‎ 4 


vidlici . Gabélstange . Rod with fork . Tringle 


avec fourche . Barra con horquilla 
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120 


KOHTAKTOP КВП - 100 I . KOHTAKTOP КВП - 100 I 


STYKAÓ КВР - 100 I . SCHALTSCHÜTZ КҮР 100 I 
CONTAOTOR KVP 100 I . CONTACTEUR KVP 100 I 
CONTACTOR KVP 100 I | 


Каталожен № Наименование Броя 
№ по каталогу Наименование | Штук 
Cislo katalogu o Název Pocet 
Katalog-Nr. Benennung Stück 
N Catalogue No Items Pos 
No de catalogue Dénomination Piézas 
No de catálogo Denominación Piezas 
US 011.582 Гайка М5 . Гайка М5 . Matice M5 . Mutter №5 E 


.'Nut M5 . Ecrou M5 . Tuerca M5 


071.586 Шапка 1 .Колпак 1. Cepicka 1 . Kappe 1 8 
| . Hood 1 . Chapeau 1 . Casquete 1. 


zina vratná . Rückführfeder . Retracting spring 


. Ressort de rappel . Resorte de retroceso. 


(5) QUT 307 Пружина възвратна . Пружина возвратная . Pru- 1 


014,588 — Болт специален . Болт специальный . Sroub + 
zvléstni ..Spezialschraube . Special bolt 


Boulon spécial . Perno especial. 
8 


5 011,599. Магнитопровод . Магнитопровод . Magneticke 1 
vedení . Eisenkern . Magnet feed . Circuit 


magnétique . Conducto magnético. 


. 6 011.590 Винт M8x18 . Винт M8x18 . Sroub.M8x18 ' 1 
Schraube M8x18 . Screw M8x18 . Vis M8x18 
lornillo MSx18. 


| Q 011.591 Табло изводно Т . Щит выводов I . Panel 1 
| vyvodovy I . Anschlußtafel I . Outlet terminal 
board I . Tableau de bornes I. Cuadro de 

bornes I. 


8 011.592 Стойка . Стойка . Stativ . Konsole . Support 1 
.. Support . Soporte. 


'9 011.9599. Котва . Якорь . Kotva . Anker . Anchor 1 


. Armature . Armadura. 


10 011.594 Сърдечник ; Сердечник 。 Jádro . Kern . Core 1 


. Moyeu . Nücleo. 
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122 


KOHTAKTOP КВП - 100 I 
STYKAÓ KBP - 100 I 
CONTACTOR KVP 100 I 
CONTACTOR KVP 100 I 


№ 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


Каталожен № 

№ по каталогу 
Cislo katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catálogo 


011,295 


(11.597 


011.595 


О 


011 


011 


011 


011 


017.596 


.299 


¿600 


.601 


«602 


.603 


. KOHTAKTOP КВП - 100 I 
SCHALTSCHUTZ KVP 100 I 
CONTACTEUR KVP 100 I 


Наименование 
Наименование 
Název 
Benennung 
Items 
Dénomination 
Denominación 


Немагнитна подложка . Немагнитная проклад- 
ка. Nemagnetická deską . Unmagnetische 
Unterlage . Antimagnetic pad . Cale anti- 
magnétique . Arandela antimagnética. 


Бобина /80 в - 40 в/ . Катушка /80 в - 40 в/ 
Cívka /80 V ~ 40 V/ . Spule /80 V - 40 V/ 
Coil /80 V - 40 V/ . Bobine /80 V - 40 V/ 
Bobina /80 V - 40 V/. 


Гайка МӨ . Гайка М8 . Matice M8 . Mutter M8 
Nut M8.. Ecrou M8 . Таегса M8. 


Шайба пружинна 8 . Шайба пружинная 8 . Pod- 
lozka pérová 8 . Federscheibe 8 . Spring 
washer 8 . Rondelle élastique 8 . Arandela 


de resorte 8. 


Шайба подложна 8 . Шайба подкладная 8 . Pod- 


lozka 8 . "nterlegscheibe 8 . Washer 8 . Ron- 


delle 8 , Arandela 8. 


Винт M8x45 . Винт M8x45 . Sroub M8x45 
Schraube M8x45 . Screw M8x45 . Vis M8x45 
Tornillo Me8xá5. 


Винт M4x30 . Винт M4x30 . Šroub M4x30 
Schraube M4x30 . Screw M4x30 . Vis M4x30 
Tornillo M4x30. 


Шайба подложна 4 . Шайба подкладная 4 . Pod- 


lozka 4 . Unterlegscheibe 4 . Washer 4 
Rondelle 4 . Arandela 4. 


Шайба пружинна 4 . Шайба пружинная ^ . Pod- 
lozka pérové 4 . Federscheibe 4 . Spring 
washer 4 . Rondelle élastique 4 . Arandela 


de resorte 4. 


Броя 
Штук 
Pocet 
Stück 
Pcs 
Pièces 
Piezas 


4 


128 


‚ 124 


KOHTAKTOP КВП - 400 I . KOHTAKTOP КВП - 100 I 
STYKAÓ.KBP - 100 I . SCHALTSCHÜTZ КҮР 100 I 
CONTACTOR KVP 100 I . CONTACTEUR KVP 100 I 
CONTACTOR KVP 100 I | 


Каталожен № | _ Наименование 


Броя 


№ по каталогу Наименование Штук 
Císlo katalogu Název Pocet 
№2  Katalog-Nr. ` ^ Benennung Stück 
Catalogue No Items Pos | 
No de catalogue. Denomination ‘Pièces - 
. No de catälogo Denominación. | Piezas 
20 011.604 Гайка МА , Гайка M4 . Matice M4 . Mutter М4 2 
| Nut М4 . Ecrou M4 . Tuerca M4. 
(21) 011.605 "Табло изводно II. Щит выводов II . Panel 1 
vyvodovy II . Anschlußtafel II . Outlet ter- 
‘minal board II . Tableau de bornes II . Cuadro 
de bornes II. 
22 011.606 Винт M6x16 . Винт M6x16 . Sroub M6x16 2 
Schraube M6x16 . Screw M6x16 . Vis M6x16 
Tornillo M6x16. 
28 011.607 Гъвкава медна плетенка . Гибкая медная пле- 1 
тенка . Péskovf vodic medeny . Flexibles 
Kupferflachseil . Flexible copper connection 
Connexion en cuivre flexible . Conexión 
flexible de cobre. 
24 011.608 Винт M6x12 . Винт M6x12 . Šroub M6x12 3, 
Schraube M6x12 . Screw M6x12 . Vis M6x12 
Tornillo M6x12. 
25 011.609 Шайба пружинна 6.. Шайба пружинная 6 . Род- д. 
lozka pérová 6 . Federscheibe 6 . Spring 
washer 6 . Rondelle élastique 6 . Arandela de 
resorte 6. 
26 011.610 Шайба подложна © . Шайба подкладная 6. Pod- 4 
lozka 6 . Unterlegscheibe 6 . Washer 6 
. Rondelle 6 . Arandela 6. 
(27) 011.611 Шапка ТТ .Колпак II : > Cepicka II . Kappe II 1 
. Hood II . Chapeau II . Casquete II. 
011.612 Пружина контактна . Пружина контактная . Zpru- 1 


zina doteková . Kontaktfeder . Contact spring 
Ressort de contact . Resorte de contacto. 


125 


126 


KOHTAKTOP KBI - 100 I 
STYKAÓ KBP- 100 I 
CONTACTOR КҮР 100 I 


CONTACTOR KVP 100 I 


31 
32 


33 


34 


32 


36 


97 


Каталожен № 

№ по каталогу 
Cislo katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catálogo 


011.613 


011.614 


211,019 


011.616 


011.517 


0711.616 


041 619 


011.620 


(217,627 


. KOHTAKTOP КЕП - 100 I 
SCHALTSCHUTZ КУР 100 I 
CONTACTEUR KVP 100 I 


Наименование 

Наименование 

Název 

Benennung 

Items 

Denomination 

Denominaciön 
Подвижен контакт . Подвижный контакт . Dotek 
pohyblivy . Beweglicher Kontakt . Mowable 


contact . Contact glissant . Contacto móvil. 


Контактоносач . Держатель контакта , Držák 
doteku . Kontaktträger . Contact holder 
Porteur de contact . Soporte de contacto. 


Щифт . Штифт . Kolik . Stift . Pin . Cheville 


« 2187158. 


Гайка M6 . Гайка M6 。 Matice MS . Mutter M6 
Nut M6 。 Ecrou M6 。 Tuerca M6. 


Полюсна наставка I . Полюсный башмак І . Ná- 
stavec pölovy I . Polschuh I . Pole shoe I 
. Rallonge de póle I . Zapäta polar I. 


Постоянен магнит . Постоянный магнит . Stä- 
ly magnet . Dauermagnet . Permanent magnet 


. Aimant permanent . Imán permanente. 


Полюсна наставка JI . Полюсный башмак II 

Nástavec pólovy II . Polschuh II . Pole 
shoe II . Rallonge de pöle II . Zapata 
polar LE, 


Винт M6x40 . Винт M6x40 . Šroub M6x40 
Schraube M6x40 . Screw M6x40 . Vis M6x40 
Tornillo M6x40. 


Дъгогасителна камера, комплект . Дугога- 
camas камера, в сборе . Hasici komora, 
у celku . Funkenlöschkammer, komplett 

. Are extinguisher . Chambre d'extincion 


d атс Cámara de extinción del arco. 


H ae 
TYK 
о 
Stück 
Pcs 
Pièces 
Piezas 


127 


128 


KOHTAKTOP КВП - 100 I , KOHTAKTOP КВП - 100 I 
STYKAÓ KBP ~ 100 I . SCHALTSCHÜTZ КУР 100 I 
CONTACTOR KVP 100 I . COWTACTEUR KVP 100 I 
CONTACTOR КҮР 100 I . МЕ Ат pb 


Каталожен № | Наименование Броя 
№ по каталогу Наименование . Штук 
001810 katalogu Název Pocet 
№ Katalog-Nr. ` Benennung Stück 
ў Catalogue No ltems Pes 
No de catalogue Dénomination Pièces 
No de catálogo Denominación ۱ | Piezas 
(38) 011-622 г, Контакт неподвижен . Контакт неподвижный 1 
Dotek stály . Unbeweglicher Kontakt 


Fixed contact . Contact immobile  /fixe/ 


Contacto 119% 


( 39) О Без Шина . Шина . Lista . Schiene . Bus bar 1 
Barre.. Ватра. | 
Ж. 011.624 | Скоба . Скоба . Svorka . Bügel . Clamp . Etrier 1 
Abrazadera. 


129 


ЕЛЕКТРОУРЕДБА . ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 
ELEKTRICKÉ ZARÍZENÍ . ELEKTRISCHE AUSRÜSTUNG 
ELECTRIC EQUIPMENT . EQUIPEMENT ELECTRIQUE 


EQUIPO ELEOTRICO 


Каталожен № Наименование Броя 
NM по каталогу Наименование Штук 
Císlo katalogu Název Pocet 
M Katalog-Nr. Benennung. Stück 
Catalogue No Items Pes 
No de catalogue Dénomination Piéces 
No de catálogo Denominación Piezas 
Винт M5x12 . Винт M5x12 . Sroub M5x12 8 


1 0111.538 


(2 011,599 


3 011.540. 
4 011.541 
5 011.542 
6 . 011.554 


(7) 011.555 


8 011.556 


Schraube M5x12 . Screw M5x12 . Vis M5x12 
. Tornillo M5x12. 
Табло арматурно . Щит арматурный . Deska 4 
prístrojová . Armaturentafel. . Switchboard 
Tableau de bord . Cuadro. de distribución. 


Табло предпазно 6-линейно . Щит предохрани- 9 
тельный 6-линейный 。 Deska pojistná 6-ti 
vyvodova .. 6-Linien-Sicherheitstafel 。 

6 lines safety board . Tableau de sûreté 

à 6 lignes . Caja de fusibles de 6 líneas. 


Предпазител 8 A . Предохранитель 8 а . Po- 18 
jistka 8A . Sicherung 8 A. Fuse 8A . Coupe- 
circuit 8A - Fusible 8A. 


Капачка за предпазителна кутия. Крышка ко- ` 3 
робки предохранителей . Vícko pojistkové 
skrinky . Deckel für den Sicherungskasten 
. Cap for the fuse box . Couvercle pour la 
boîte des coupe-circuit ۰. Tapa para.la 
caja de fusibles. 


Профил гумен „ Резиновое профильное уплотне- 2 
` ние. Pryz profilov& -. Gummiprofil . Rubber 

padding . Profilé en caoutchouc . Perfil 

de goma. 

Клаксон 12 в . Клаксон 12 в. Houkacka 12 V. 1 

. Signalhorn 12 V . Horn 12 V . Klaxon 12 V 

Bocina 12 V. 
Ключ за смяна на светлините. Переключатель : 1 


ближнего и дальнего света . Prepfnac sve- 
tel . Abblendschalter . Switch for long 
and short light... Interrupteur pour les’ 


feux . Interruptor: para cambio de luces. 
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ЕЛЕКТРОУРЕДБА . 
ELEKTRICKÉ ZARÍZENI 


ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 


ELECTRIC EQUIPMENT . EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
EQUIPO ELECTRICO 


№ 


9 


10 


11 


12 


14 


15 


16 


17 


ELEKTRISCHE AUSRUSTUNG 


Каталожен № Наименование Броя 
№ по каталогу Наименование Штук 
Cfs1o katalogu Název Pocet 
Katalog-Nr. Benennung Stück 
Catalogue No ltems Pos 

No de catalogue Dénomination: Pieces 

No de catälogo Denominaciön Piezas 

О, 55? Винт M5x4O . Винт M5x40 Sroub M5x40 2 

Schraube M5x40 . Screw M5x40 . Vis M5x40 
Tornillo M5x40, 

Ud]. ウラ ジー Ключ блокировъчен КБ-01 . Выключатель бло- 1 
кирующий KB-01 . Klíč blokovací KB-01 . Ver- 
riegelungsschaltér KB-01.Interlock switch KB-01 
Interrupteur de blocage KB-01.Llave de bloqueo 
KB-01. 

011.560 Винт M3x12 . Винт M3x12 . Sroub M3x12 2 

Schraube M3x12 . Screw M3x12 . Vis M3x12 : 
к Tornillo Moxie. 

011.817 Клема съединителна 2,5 po . Соединительный 8 

зажим 2,5 a . Svorka spojovací 2,5 mm“ 
Verbindungsklemme 2,5 mm“ Terminal 

2.5 sq. mm . Borne de connexion 2,5 mm 
Borne de unión 2,5 mm*. 

011.806 Съпротивление пусково . Сопротивление пус- 1 
ковое . Odpornik spoustecí . Anlaßwiderstand 

Starting resistance . Résistance de démarrage. 
Resistencia de arranque. 

011,569 Стоп-лампа . Стоп-лампа .. Stop-lampa . Brems- 1 
licht . Stoplight . Feu "stop" . Luz de fre- 
nado. 

011.565 Болт M8x20 . Болт M8x20 . Sroub M8x20 4 

Schraube M8x20 . Bolt M8x20 . Boulon M8x20 
Perno M8x20, 
011 .56€ Пръстен пружинен 8 。 Кольцо пружинное 8 5 
г Krouzek pruzny 8 ۰ Federring 8 . Spring 
ring 8 . Anneau-ressort 8 . Anillo de re- 
sorte 8. | 
011.367 Гайка M8 . Гайка M8 . Matice M8 . Mutter^M8 18 


Nut M8 . Ecrou M8 . Tuerca M8. 
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ЕЛЕКТРОУРЕДБА .-ЭЛЕКТРИЧЕСКӨЕ ОБОРУДОВАНИЕ 


ELEKTRICKE ZARIZENI 
ELECTRIC EQUIPMENT 


EQUIPO ELECTRICO 


№ 


18 


19 


с) 


- 24 


25 


‘23 


24, 


29 


Каталожен M - 


NO 


QT T 


011 


011 


011 


011 


011 


011 


№ по каталогу 
Cislo katalogu 
.Katalog-Nr. 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catálogo 


270 


Si 


„Re 


„58% 


„290 


. 583 


„584 


Deb 


. ELEKTRISCHE AUSRÜSTUNG 
. EQUIPEMENT ELECTRIQUE | 


Лампа с автомобильным цоколем 12 в 35х35 Br. 
Zárovka s bajonetovym závitem - automabilovä 
12 V 35x25 W . Autoglühbirne mit Bajonett- 
fassung 12 V, 35x35 М . Bayonette bt1b 12 V, 
35x35 W . Lampe d'auto à socle baïonnette 12 V, 
35x35 W . Lámpara de bayonete para automó- 
vites 12 و۷‎ 22555 Ж. 


Наименование | Броя 
Наименование Штук 
Název Pocet 
Benennung Stück 
Items Pos 
Dénomination Piéces 
Denominación Piezas 

Скоба средна . Скоба средняя . Svorka stred- 5 

ni . Mittlerer Bügel . Middle clamp 。 Etrier 

médiane . Abrazadera intermedia. 

Скоба .. Скоба . Svorka ..Bügel . Clamp 2 

. Etrier . Abrazadera. 

Втулка гумена . Втулка резиновая . Pouzdro 2 

prfzové . Gummibuchse . Rubber bushing . Douille 

en caoutchouc . Casquillo de goma. 

Болт M8x20 . Болт M8x20 . Šroub М8х20 ] 

. Schraube M8x20 . Bolt M8x20 . Boulon M8x20 

. Perno M8x20. 

Шайба 8 . Шайба 8 .. Podlozka 8 . Scheibe 8 1e 

. Washer 8 . Wndelle 8 . Arandela 8. 

Предпазител 160 А . Предохранитель 160 a 4 

. Pojistka 160 А. Sicherung 160 А. Fuse 

160 A . Coupe-circuit 160 A-. Fusible 160 A. 

Гайка фасонна . Гайка фасонная . Matice tva- 8 

rová . Fassonmutter . Profile nut . Ecrou Spé- 

cial . Tuerca perfilada. 

Крушка автомобилна байонетна 12 в 35x35 вт. 2 
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ЕЛЕКТРОУРЕДБА.. ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 
ELEKTRICKÉ ZAŘÍZENÍ . ELEKTRISCHE AUSRÜSTUNG 
ELECTRIC EQUIPMENT . EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
EQUIPO ELECTRICO 
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Каталожен № Наименование : Броя 
№ по каталогу Наименование Штук 
Cislo, katalogu |. Název Pocet 
№ Katalog-Nr. Benennung Stück 
г Catalogue No Items ۱ Pos 
No de catalogue Dénomination : Pièces 
No de catélogo | |». Denominación Piezas 
26 011.626 Фар челен . Фара передняя . Svetlomet 2 


Scheinwerfer . Headlight . Réflecteur avant 


Farol deiantero. 


er 011.627 Крушка автомобилна байонетна 12 в 20/5 вт 2 
Лампа с автомобильным цоколем.12 в 20/5 вт 
Zárovka s bajonetovym závitem - automobilovä 
12 V, 20/5 W . Autoglühbirne mit Bajonett- 
fassung 12 V, 20/5 W . Bayonette bulb 12 V, 
20/5 W . Lampe d'auto à socle baïonnette 12 V, 
20/5 W . Lámpara de bayoneta para automóviles 


28 |. 011.628 Фар габаритен /преден/ . Фара габаритная | e 
/передняя/ . Obrysové svetlo /predni/ . Umriß- 
lampe /vorne/ . Side light, front . Lampe de 


signalisation, avant . Lámpara de posición. 


29 011.629 Ключ за КОВ . Выключатель для КОВ . Spínací 1 
klicek KOV . Schalter KOV . Switch KOV 
Interrupteur pour KOV . Interruptor KOV. 


30 011.630 Ключ sa оперативната верига КОВ ۱ Выключа- 1 
| тель оперативной цепи КОВ , Spfnact klicek 
pro elektricky obvod KOV . Schaltsóhlüssel 
KOV . Operation circuit switch KOV . Inter- 
rupteur du circuit de commande KOV . Inter-: 
ruptor para el circuito de mando. 


31 - 011.631 Ключ sa пътепоказалци КПУ-2 , Выключатель yka- 1 
зателя поворота КПУ-2 ..  Spínací klíček uka- 
zatelü smeru KPU-2 . Schalter für die Fahrt- 
richtungszeiger KPU-2 . Trafficator switch 
KPU-2 . Interrupteur KPU-2 . Interruptor para 
indicadores de dirección KPU-2. 


32 . 011,632 Kpyuka автомобилна байонетна 12 в 3 вт. q 
| | | Лампа с автомобильным цоколем 12 в 3 sr 
Žárovka s.bajonetovjm závitem automobilová 
12 V, 3 W . Autoglühbirne mit Bajonettfassung 
12 у, 3 \ . Bayonette bulb 12 V, 5 W . Lampe 
d'auto socle baionnette 12 V, 5 W. 5 


Lámpara de bayoneta para automóviles 12 V, ۰ 
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ЕЛЕКТРОУРЕДБА . ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 
ELEKTRICKÉ ZARÍZENÍ . ELEKTRISCHE AUSRÜSTUNG 
ELECTRIC "QUIPMENT . EQUIPEMENT ELECTRIQUE : 
EQUIPO ELECTRICO i 
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Каталожен M Наименование | Броя 

№ по каталогу ` Наименование Штук. 

Císlo katalogu Název . Pocet 
№ Katalog-Nr. Benennung Stück ' 

Catalogue No . Items. ‚ «Pes 

No de catalogue Dénomination Piéces 

No de catálogo Denominación Piezas 
33 011.009 | Реле за мигачи — РПП. Реле мигалок для 1 

указателей поворота ~ РПП . Relé ukazate- 


14 sméru RPP . Blinkrelais-RPP . Relay 
flasher unit RPP . Relais pour. les feux 
clignotants .HPP . Relevador рага luz 
intermitente RPP. | 


34 011.634 Скоба . Скоба .. Svorka . Bügel . Clamp 1 


« Kurier „ Abrazadera: 


OT 692: Крушка софитна 12 в 10 вт . Лампа софитная 4 


12 в 10 вт . Zárovka sufitová 12 V 10 W 
Soffitenlampe 12 V, 10 W . Sofite bulb 

12 V, 10 W . Lampe tubulaire 12 V, 10 W 
Lámpara sofita 12 V, 10 W. 


36 011,842 | Комбинирано осветлително тяло . Комбиниро- 2 
| ванный осветительный корпус .  Kombinované 
овуё$1оуасї těleso . Kombinierte Leuchte 
Combined lighting fixture . Corps. lumineux 
combiné . Luz combinada. 


37 011.813 Крушка софитна 12в/5вт . Лампа софитная 12в/ 6 
| SBT . Žárovka sufitová 12V/5W . Soffitenlampe 
12V/5W . Sofite bulb 12V/5W . Lampe tubulaire 
12V/5W . Lámpara sofita 12V/5W 


011.814 Ключ блокировъчен малък KB-M . Выключатель 


блокировочный малый КБ-М . Koncovy vypinac KB-M 
. Verriegelungsschalter, kleiner KB-M | 
. Interlock switch, small KB-M. Interrupteur 
de verrouillage petit KB-M . Interruptor 


de bloqueo, pequeno КВ-М. 


OTIS Елемент разединителен,пьрви . Әлемент 


разьединительный - первый . Rozpojovact 

clánek-prvni . Steckvorrichtung - erste 
Disconnecting element - first . Element 

de disjonction - premier, . Elemento de 


desconexiön - primero. 


011.816 Елемент разединителен,втори . Элемент разъе- 


‚динительный - второй . Rozpojovaci clänek 
druhy . Steckvorrichtung - zweite . Dis- 
connecting element, second’. Element de 


disjonetion - second . Elemento de des- 


conexion - segundo. 
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СПОМАГАТЕЛНО РЕЛЕ PC-1 „|РЕЛЕ ВСПОМОГАТЕЛЬНОЕ PC-1 
POMOCNÉ ВЕБЕ RS-1 . HILFSRELAIS RS-1. 

AUXILIARY RELAY RS-1 . RELAIS AUXILIAIRE RS-1 

RELE AUXILIAR RS-1 | 


Karanoxen M Наименование Броя. 
Ю по каталогу Наименование Штук . 
Cislo katalogu Název Pocet 
E" Katalog-Nr. Benennung Stück 
i Catalogue No. ltems Pes 
No de catalogue Dénomination Pièces 
No de catálogo Denominación Piezas 
1 011.850 Пружина регулационна . Пружина регулирующая. 1 
Zpruzina regulacnf . Binstellfeder . Adjust- 
ing spring . Ressort de réglage . Muelle de 
ajuste . 
2 011,851 Котвен комплект : Якорь, в сборе .” Ко та, 1 
v celku . Anker, vollst. Anchor . Induit, 
complet . Armadura, juego ۱ 
3 011 うら Винт 156 ° . Винт M4x6 Sroub M4x6 Schrau- = 
be M4x6 . Screw M4x6 . Vis M4x6 . Tornillo M4x6. 
4 014.853 Шайба пружинна 4 . Шайба пружинная ^ , Pod- 6 
lozka pérová 4 . Federscheibe 4 . Sprirg 
washer 4 Rondelle 4 . Arandela 4. 
5 . 011.854 Шайба подложна + .Шайба подкладная ^.: Podloz- 6 
ka 4 . Unterlegscheibe 4 . Back washer 4 
Rondelle 4 . Arandela 4. 
6 011.955 Ярем с„клема . Ярмо с клеммой . Kotva se svor- 1 
kou . Eisenkern mit Klemme . Rocker with ter- 
minal Joug à bornes Nácleo con borne. 
7 011.856 Нит тръбен . Заклепка полая,. Nýt dutý . Hohl- 5 
| niet . Hollow rivet . Rivet de tube . Roblón 
hueco. 
8 Su Mw Шайба подложна 3 .Шайба подкладная 3. Podloz- 5 


ka 5 . Unterlegscheibe 3 Back washer 5 


. Rondelle 3 . Arandela 5. 
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СПОМАГАТЕЛНО РЕЛЕ РС-1 
POMOCNÉ RELÉ RS-1 - 
AUXILIARY RELAY RS- 1 


. ВСПОМОГАТЕЛЬНОЕ РЕЛЕ PC-1 
HILFSRELAIS RS-1 


. RELAIS AUXILIAIRE RS-1 


RELE AUXILIAR RS-1 


— — Е 
Каталожен № 
№ по каталогу 
Cislo katalogu 
Katalog-Nr. 

№ Catalogue №. 

No de catalogue 
No de catálogo 


9. 011.858 
10 011.859 
44 011.860 
42 011.864 
13 011.862 . 
14 011.863 
15 011.864 
46 011.867 
47 011.868 
48 011.869 


magnétique . Electroimán. 


Шайба подложна 5 


Podlozka 5 
Rondelle 5 


. Шайба подкладная 5 


. Unterlegscheibe 5 Back 


washer 5 و‎ Arandela 5. 


Шайба пружинна 5 . Шайба пружинная 5 Pod- 
lozka pérová 5 Federscheibe 5 Spring 
washer 5 Rondelle-ressort 5 . Arandela 


Наименование Броя 
Наименование Штук 
Název Pocet 
Benennung Stück 
Items | Pos 
Dénomination Pieces 
Denominación Piezas 
Kneua 1 。 Клемма I Svorka I . Klemme I 1 
Terminal I Borne I Borne 1. 
Винт M4x8 . Винт M4x8 Sroub М4х8 . Schrau- 4 
be M4x8 Screw M4x8 . Vis M4x3 . Tornillo 
M4x8. | 
Контакт долен . Контакт нижний . Dotek spod- 1 
nf . Kontakt, unterer Lower contact 
. Contact inférieur Contacto inferior, 
Клема III . Клемма III Svorka III . Klem- 1 
me III Terminal III Borne III Borne III. 
Капак . Крышка. Viko . Deckel . Cover 1 
Couvercle Tapa 
Скоба . Скоба . Svorka . Bügel . Brace 1 
. Agrafe . Estribo. 
Уплътнител . Уплотнение Tésnéni . Dichtung 1 
Seal Joint . Empaquetadura.- | 
Електромагнитна група Электромагнитная + 
группа . Skupina elektromagnetická . Elektro- 
magnet . Electromagnetic group Groupe électro-. 
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СПОМАГАТЕЛНО РЕЛЕ PC-1 
POMOCNÉ RELÉ RS-1 
AUXILIARY RELAY RS-1 


RELE AUXILIAR RS-1 


——————A5—A——————— 


№ 


19 


20 


e 


22 


Каталожен № 

№ по каталогу 
Císlo katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No. 
No de catalogue 


No de catálogo 


011.870 
011.871 


011872 


011.079 


‚ ВСПОМОГАТЕЛЬНОЕ РЕЛЕ PC-4 
. HILFSRELAIS RS-1 
. RELAIS AUXILIAIRE RS-1 


Наименование 
Наименование 
Näzev 
Benennung 
Itens 
Denomination 
Denominación 


Гайка ниска M5 . Гайка низкая М5 . Matice M5 
. Mutter M5 . Nut M5 。 Ecrou bas M5 a Tuerca 
plana M5. 


Основа . Основание . Základna . Sockel 


Base . Fond . Base 


Контакт ropeH . Контакт верхний . Dotek vrch- 
nf . Kontakt, oberer . Upper contact . Contact 


supérieur . Contacto superior. 


Клема IV . Клемма ТУ. Svorka IV . Klemme IV 


Terminal IV . Borne IV . Borne IV. 


Броя 
Штук 
Pocet 
Stück 
Pcs 
Pieces 
Piezas 


1 
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ТЕГЛИЧ II ВАРИАНТ 


ТАНІО II VARIANTA . ZUGSTANGE II. VARIANTE 
HITCH. II VERSION 


№ 


Каталожен № 

№ по каталогу’ 
бізіо katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No 

No de catalogue 
No de catálogo 


011 


011. 


011 


011 


011 


011 


011 


011 


011 


.880 


881 


882 


. 883 


„884 


885 


«886 


«ЭТ 


‚888 


. ПРИЦЕПНОЙ КРЮК II ВАРИАНТ 


. DISPOSITIF D'ATTELAGE II VARIANTE 
BARRA DE TIRO II VARIANTE 


Наименование 
Наименование 
Název“ | 
Benennung 
ltems 
. Dénomination 
' Denominación 


v celku . Körper, komplett . Body, complete 
. Corps, complet . Cuerpo, conjunto. . 


Броя 
Штук 
Pocet 
Stück 


"Pos: 


Pièces 
Piezas 


" 


Болт за теглича . Болт прицепного крюка . Šroub 1 


táhla . Zugstangenschraube . Hitch bolt 


Boulon pour le dispositif d'attelage . Perno 


de la barra. 


Kanauka,kowrnekT . Крышка, в сборе’. Víčko, 1 

v celku . Карре, komplett . Cap, complete 
Couvercle, complet .. Tapa, conjunto. 

Шплинт` 3x30 . Шплинт 3x30 . Zévlacka 3x30 4 
Splint 3x30 . Split pin 3x30 . Goupille 

5x50: . Chaveta hendida 3x30. 

Щифт 5Гх22 . Штифт 5Ix22 .  Kolfk 56x22 4 
Stift 56x22 . Pin 56x22 . Cheville 50х22 
Clavija 56x22, 

Палец . Палец . Palec . Nocken . Cam . Doigt `` 1 
Pasador. 

Нит 4x20 . Заклепка 4x20 . №56 4x20 „Ше 4% 

4x20 . Rivet 4x20 . Rivet 4х20.. Roblón 4x20. 

Пружина 。 Пружина . Pružina . Feder ори 71 

. Ressort . Resorte. | 

Нит 4 . Заклепка 4 . Nyt 4 . Niet 4 . Rivet 4.1 


‚ Rivet 4 。 Boblón 4. 


۴ 


_ Корпус, комплект . Корпус, в сборе . Téleso, 
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ТЕГЛИЧ II ВАРИАНТ 
‘TAHLO II VARIANTA . 
HITCH II VERSION 

BARRA DE TIRO II VARIANTE 


№ 


10 


1 


12 


13. 


`Каталожен M 


N no каталогу 
Cislo katalogu 
Katalog-Nr. 
Catalogue No 
No de catalogue 
No de catälogo 


. ПРИЦЕПНОЙ КРЮК II ВАРИАНТ 
ZUGSTANGE II. VARIANTE | 
DISPOSITIF D'ATTELAGE II VARIANTE 


Наименование 
Наименование 
Näzev 
Benennung 
Items 
Denomination 
Denominaciön 


一 一 一 一 一 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 - —M MÀ — — — 7 — MÀ 


011.889 


011,999 . 


E 


Ee ee E 
1 
i 


04128 - 


011.892 


Лост . Рычаг . Páka . Hebel . Lever . Levier 


Palanca. 


Гайка M12 . Гайка M12 .  Matice M12 . Mutter 
M12 . Nut M12 . Ecrou M12 . Tueroa・M12。 


Пръстен пружинен 12 . Кольцо пружинное 12 
. Krouzek pruzny 12 . Federring 12 . Spring 
ring 12. Anneau-ressort 12:.'Anillo de re- 


sorte 12. 


Болт М12х35 . Болт M12x35 . Šroub М12х55' 
Schraube M12x35 . Bolt М12х55 . Boulon 
M12x55 . Perno M12x2»5. 


Броя 
Штук 
Pocet 
Stück 
Pcs 
Pièces 
Piezas 


1 


m 
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